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Uvod
Ove Izlazne specifikacije definišu minimalne tehničke zahteve Grada vezane za vršenje Radova i Usluga od strane Izvođača. Izvođač je dužan da izvrši Radove i Usluge u saglasnosti sa svim zahtevima navedenim u ovim Izlaznim specifikacijama i uslovima Ugovora.
Grad je pripremio Plan za upravljanje lokalnim otpadom za Grad Beograd za 2011. – 2020. godinu, koji definiše strateške ciljeve Grada, uključujući ciljane parametre za reciklažu, kompostiranje, obnavljanje i Preusmeravanje Biorazgradivog komunalnog otpada s deponije. Otad, Grad sprovodi ovu strategiju upravljanja otpadom, uključujući i naknadna ažuriranja i izmene iste. Grad je dužan da izgradi transferne stanice i postrojenja za separaciju, a odlučeno je da se angažuje nezavisni Izvođač prema Ugovoru za tretman i odlaganje Rezidualnog komunalnog otpada (RMW) i Građevinskog otpada i otpada od rušenja (CDW).  
Izlazne specifikacije se odnose na Planove isporuke koje je inicijalno pripremio Izvođač kao deo tehničke ponude i koji su dalje izmenjeni u skladu sa zahtevima ovog Priloga i Ugovora. Ovi Planovi isporuke navode detaljne aranžmane Izvođača za isporuku svih aspekata Radova i Usluga prema Projektu. 
Celokupni ciljevi
U skladu s uslovima Ugovora, cilj Radova i Usluga jeste upravljanje Ugovornim otpadom na ekološki i ekonomski održiv način radi:
povećanja nivoa preusmeravanja otpada i biorazgradivog otpada s deponije; 
povećanja nivoa recikliranja i obnavljanja Komunalnog otpada i Građevinskog otpada i otpada od rušenja primenom adekvatnog Tretmana;
zatvaranja Postojeće deponije i smanjenja dugoročnih nepovoljnih ekoloških uticaja u skladu s Pozitivnim pravom i relevantnim Saglasnostima; i
otvaranja Novih deponija za Ostatke nakon Tretmana i Rezidualni komunalni otpad.
Obim 
Projekat obuhvata sledeće Radove i Usluge, koji se vrše u skladu s Ugovorom, ovim Izlaznim specifikacijama i kako je to dalje detaljno navedeno u Planovima isporuke (DP) (Prilog [3]): 
Radovi
0. Projektovanje, nabavka, proizvodnja, vršenje fabričkih ispitivanja, transport na Lokaciju, podizanje, izgradnja i puštanje u rad Postrojenja potrebnih za vršenje Usluga; i
Projektovanje, stabilizacija, remedijacija, konačno pokrivanje Postojeće deponije, uključujući primopredaju Brane;
Usluge
0. Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, rukovanje i održavanje relevantnih Postrojenja i celokupne prateće infrastrukture;  
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga, preuzimanje i bezbedno odlaganje Rezidualnog komunalnog otpada u skladu s članovima [24] (Privremene usluge) i [26] (Otpad) Ugovora;
Tokom Perioda trajanja Usluga, preuzimanje i termički tretman (uz ili bez pred-tretmana) ili bezbedno odlaganje Rezidualnog komunalnog otpada u skladu s članovima [25] (Usluge) i [26] (Otpad) Ugovora, kako bi se ispunili Ključni pokazatelji usluga i Ključni pokazatelji učinka (kako su isti definisani u Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)), recikliranje/obnavljanje separisanih materijala i RDF i bezbedno odlaganje na deponiju Ostataka nakon Tretmana koji nisu reciklirani / obnovljeni;
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, preuzimanje, skladištenje i tretiranje Građevinskog otpada i otpada od rušenja u skladu s članovima [24] (Privremene usluge), [25] (Usluge) i [26] (Otpad) Ugovora, kako bi se ispunili relevantni Ključni pokazatelji usluga i Ključni pokazatelji učinka (kako su isti definisani u Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)), recikliranje/obnavljanje Građevinskih materijala i otpada od rušenja, skladištenje Inertnih Građevinskih materijala i otpada od rušenja koji se mogu reciklirati/obnoviti i odlaganje na deponiju Građevinskih materijala i otpada od rušenja koji se ne mogu reciklirati/obnoviti; 
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, upravljanje Novim deponijama, uključujući i (i) sakupljanje i tretman procedne vode, (ii) sprovođenje i rukovanje ekstrakcijom i sagorevanjem deponijskog gasa na baklji i generisanje energije nakon prikupljanja LFG u dovoljnim količinama i (iii) zatvaranje Novih deponija u skladu s uslovima Ugovora; 
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, do zamene u skladu s merama Izvođača u okviru Radova na remedijaciji Postojeće deponije, nastaviti drenažu procedne vode s Postojeće vode u skladu s merama koje je Grad uveo prilikom izgradnje Brane i u meri u kojoj je to praktično moguće, tretirati procednu vodu i upravljati i održavati Branu;
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, vršenje Praćenja stanja Lokacije;
Tokom Perioda trajanja Usluga, vršenje usluga naknadne brige (uključujući i sakupljanje i tretman procedne vode, sakupljanje LFG, paljenje LFG na baklji i generisanje energije nakon prikupljanja LFG u dovoljnoj količini, upravljanje i održavanje Brane) na Postojećoj deponiji nakon Datuma završetka Radova na remedijaciji Postojeće deponije i Novim deponijama nakon završetka korišćenja bilo koje deponijske kasete; i
[bookmark: _Toc437959915][bookmark: _Toc437959917][bookmark: _Toc437959918]Tokom Perioda trajanja Usluga, vođenje Centra za posetioce za komunikaciju Izvođača s javnošću.
Izuzeci od Usluga
Kako bi se izbegla svaka sumnja, Usluge isključuju sledeće: 
0. prikupljanje i transport Ugovornog otpada do Naznačenog mesta isporuke; 
odlaganje Zabranjenog otpada, u meri u kojoj je isti identifikovan u primljenom Rezidualnom komunalnom otpadu, Komunalnom otpadu Treće strane i Građevinskom otpadu i otpadu od rušenja.  
[bookmark: _Toc472943885]Planovi isporuke (DP)
Ovaj Deo 2 Izlaznih specifikacija odnosi se na Planove isporuke, odnosno, Plan isporuke Radova, Plan isporuke Usluga i Plan vraćanja. DP navode Izvođačeve aranžmane za realizaciju Projekta. Predloženi Nacrti planova isporuke (DP) Izvođača čine Prilog [3] (Planovi isporuke) Ugovora.
Počev od Datuma Ugovora, predložene Nacrte planova isporuke Izvođač razvija u detaljne Planove isporuke, koji se povremeno menjaju u skladu s odredbama Ugovora i ovih Izlaznih specifikacija. Inicijalne detaljne DP, kao i sva ažuriranja istih, Izvođač podnosi Gradu na revidiranje prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja). 
[bookmark: _Toc471738792][bookmark: _Toc471738869][bookmark: _Toc471738951][bookmark: _Toc471763454]Pregled Postrojenja
Izvođač je dužan da vrši usluge tretmana i odlaganja Rezidualnog komunalnog otpada i Građevinskog otpada i otpada od rušenja, isporučenog i Primljenog u skladu s uslovima Ugovora i ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije). 
Postrojenja koja predloži Ponuđač za vršenje Usluga navode se i opisuju u relevantnim DP. Sva Postrojenja se nalaze na Lokaciji. 
Predviđena Postrojenja obuhvataju:

Tabela 1: Indikativna lista Postrojenja
	Postrojenja
	Period Rukovanja
	Usluge

	Za Rezidualni komunalni otpad 

	Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad s minimalnim tonažnim kapacitetom jednakim Unapred dogovorenoj tonaži viška Rezidualnog komunalnog otpada u skladu s Ugovorom
	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga  ukoliko se kapacitet Nove deponije ne popuni pre Datuma isteka ili Datuma raskida, u skladu s članom 26.4 (Višak otpada) Ugovora
	Odlaganje na deponiju Odloženog netretiranog Rezidualni komunalni otpad 
Uključuje zatvaranje,  Radove na Remedijaciji deponije i naknadnu brigu za sve deponijske kasete kad se iste popune 

	Postrojenje za tretman Komunalnog otpada s kapacitetom za tretman najmanje Ograničenja tonaže otpada koji se tretira, uključujući i tretman Ostataka nakon Tretmana, (npr. Tretman nataloženog pepela i Tretman ostataka nakon tretmana dimnog gasa).
	 Period trajanja Usluga
	Tretman Komunalnog otpada u Glavnom postrojenju uz ili bez Postrojenja za pred-tretman (PTF), 
Obrada nastalih Ostataka nakon Tretmana (npr. nataloženi pepeo i ostaci nakon tretmana dimnog gasa (FGT)) pre obnavljanja ili odlaganja.

	Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada s minimalnim kapacitetom dovoljnim za odlaganje celokupne količine Ostataka Komunalnog otpada nakon Tretmana nastalih tokom Perioda trajanja Usluga, koji se ne mogu obnoviti/reciklirati
	Period trajanja Usluga
	Odlaganje Odloženih ostataka nakon tretmana Komunalnog otpada, uključujući i zatvaranje, Radove na Remedijaciji deponije i naknadnu brigu za sve deponijske kasete kad se iste popune
Nova deponija za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada može se podeliti u različite oblasti/kasete za različite Ostatke nakon Tretmana

	Za Građevinski otpad i otpad od rušenja

	Postrojenja za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja s minimalnim kapacitetima 
· za obradu celokupnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji zahteva uklanjanje Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i
· za tretman najmanje celokupnog obrađenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane uključenog u Ograničenje tonaže Obnovljivog Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
	 Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga
	Prerada Građevinskog otpada i otpada od rušenja u Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane i Neinertni Građevinski otpad i otpad od rušenja. 
Prerada Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane u Građevinski otpad i otpad od rušenja koji se može obnoviti/reciklirati (Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja) i marketing, obnavljanje na Lokaciji ili skladištenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja/ Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja bez Tretiranja.

	Skladištenje  Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja s minimalnim kapacitetom jednakim Unapred dogovorenoj tonaži za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati

	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga ukoliko se kapacitet za skladištenje popuni pre Datuma isteka ili Datuma raskida, 
	Skladištenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja u očekivanju i u skladu s otkupom istog.

	Nova deponija za Inertni otpad s minimalnim tonažnim kapacitetom dovoljnim za odlaganje ukupne količine Ostataka nakon Tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja tokom Perioda trajanja Ugovora i Unapred dogovorene tonaže viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja


	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga 
	Deponija za Odložene ostatke nakon prerade Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, odloženi Višak Građevinskog otpada i otpada od rušenja i sav ostali inertni Otpad dozvoljen u skladu s relevantnom Saglasnošću.

	Druga Postrojenja

	Postrojenje za tretman procedne vode

	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga 
	Tretman procedne vode sa svih Postrojenja, uključujući i sve Nove deponije i, u meri u kojoj je praktično moguće sakupiti istu s Postojeće deponije.

	Postrojenje za deponijski gas 

	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga.
	Ekstrakcija deponijskog gasa, tretman i generisanje energije (generisanje električne i/ili toplotne energije ako je dostupna dovoljna količina gasa) iz Postojeće deponije kao i iz relevantnih delova Novih deponija. 



Usluge koje nisu vezane za konkretno Postrojenje
Tabela 2: Indikativna lista drugih Usluga
	Radovi i Usluge
	Period Rukovanja
	Usluge

	Postojeći Radovi na remedijaciji Postojeće deponije 

	Od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga do Datuma završetka Radova na remedijaciji Postojeće deponije za Postojeću deponiju
	Zatvaranje, remedijacija,  stabilizacija i konačno pokrivanje Postojeće deponije. 

	Praćenje Lokacije i naknadna briga
	Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga
	Preuzimanje, rukovanje i održavanje brane. 
Prikupljanje procedne vode i deponijskog gasa iz zatvorenih delova deponije i transportovanje istih do Postrojenja za tretman procedne vode i Postrojenje za deponijski gas.
Praćenje procedne vode, podzemne vode, deponijskog gasa, tela i pokrivača deponije, održavanje pokrivača, korektivne mere, po potrebi, u skladu s Protokolom za praćenje stanja Lokacije. 



Obavezni rezultat
Pravni lek Grada u slučaju da Izvođač ne postigne ili premaši Ključne pokazatelje usluga i Ključne pokazatelje učinka naveden je u Ugovoru i biće u skladu s Delom [4] - (Okvir praćenja rezultata).
[bookmark: _Toc437677359][bookmark: _Toc437677480]Primenjeni propisi i standardi
Prilikom isporuke Radova i Usluga, Izvođač je dužan da se usaglasi s:
0. Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima; 
Relevantnim ISO standardima; i
Standardima Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC).
Međunarodni SI sistem jedinica mere koristi se za projektovanje, crteže, dijagrame, instrumente, itd. 
EU BREF koriste se za utvrđivanje Najbolje raspoložive tehnike (BAT),
a sve gore navedeno prema verzijama koje važe na datum podnošenja zahteva za bilo koju Saglasnost. 
Kada ne postoje srpske norme i standardi, primenjuju se EU norme i standardi ili međunarodne norme i standardi koji se dosledno i uobičajeno primenjuju u EU.
Ukoliko postoji sukob između uslova ove Izlazne specifikacije i drugih važećih standarda, zakonika ili specifikacija, primenjuju se Izlazne specifikacije ako su strože.

Povezivanje infrastrukture i komunalne usluge 
U skladu s odredbama Ugovora, primenjuje se sledeće:
Tabela 3: Povezivanje infrastrukture i komunalne usluge
	Parametri
	Lokacija

	Drumski pristup
	Grad je dužan da omogući Izvođaču pristup na Lokaciju preko postojećeg javnog pristupnog puta iz Kaludjerice 2 - Bulevara Kralja Aleksandra, sa Smederevskog puta (put 100), s raskrsnice na koordinatama 44°45'54.36"N, 20°33'49.55"E

	Odvođenje električne energije
	U skladu s Klauzulom [14.1] (Prenos električne energije), Izvođač je dužan da izgradi Infrastrukturu za prenos električne energije od priključne trafostanice na Lokaciji do tačke povezivanja na mrežu od 110 kV definisane u ugovoru s EMS i kako je navedeno u ovom Delu 2 i Aneksu [*] i da je preda EMS-u.
Povezivanje na mrežu vrši se na trafo-stanici za povezivanje na Lokaciji.

	Odvođenje toplotne energije
	Infrastruktura za prenos toplotne energije u skladu s Klauzulom 14.2 (Prenos toplotne energije) od Izvođačevog Izmenjivača toplote na Lokaciji do gradske toplane na Konjarniku. Povezivanje na Infrastrukturu za prenos toplotne energije vrši se na Izvođačevom izmenjivaču toplote na Lokaciji, koji čini deo Glavnog postrojenja. 

	Snabdevanje prirodnim gasom
	Nije dostupno.  

	Snabdevanje vodom 
	Grad gatarntuje i obavezuje se da Lokacija ima i da će nastaviti da ima tokom Perioda trajanja Ugovora stalno snabdevanje vodom od 3,5 l/s.

	Kanalizacija, internet, druge komunalne usluge 
	Nije dostupna. Obezbeđuje Izvođač
Grad će, na zahtev Izvođača, da pruži razumnu pomoć Izvođaču i da mu omogući da napravi ili pribavi priključak i pristup drugim uslugama i komunalnim uslugama izvan Lokacije

	Ispuštanje tretirane Procedne vode / drenirane vode
	Osilijan tok na nizvodnoj granici Lokacije. 



[bookmark: _Toc437959924][bookmark: _Toc472943891]
Deo 2: Minimalni projektni uslovi izlaznih rezultata

Ovaj Deo 2 opisuje Minimalne projektne uslove izlaznih rezultata koje je Izvođač dužan da ispuni prilikom vršenja Radova i Usluga. 
Minimalni projektni uslovi izlaznih rezultata podeljeni su u 3 konkretna Projektna izlazna rezultata (PO): 

1. PO Radovi
1. PO Usluge
1. PO Vraćanje

Dalje, svaki PO podeljen je u 2 odeljka:

1. Obavezni izlazni rezultati – numerisana lista detaljnih minimalnih obaveznih rezultata
Izlazni standardi – numerisana lista u kojoj se detaljno navode konkretni minimalni zahtevi vezani za Radove i Usluge koji se moraju ispuniti kako bi se postigli traženi Projektni izlazni rezultati. 
[bookmark: _Toc437811829][bookmark: _Toc437959926][bookmark: _Toc466908811][bookmark: _Toc466909069][bookmark: _Toc466909142][bookmark: _Toc466909300][bookmark: _Toc466909373][bookmark: _Toc466909446][bookmark: _Toc467150132][bookmark: _Toc467244186][bookmark: _Toc471136689][bookmark: _Toc471661004][bookmark: _Toc471724015][bookmark: _Toc53706803][bookmark: _Toc53707235][bookmark: _Toc53805067][bookmark: _Toc75178406][bookmark: _Ref430027421][bookmark: _Ref430028733]Usaglašenost se prati u skladu s Delom [4] (Okvir praćenja rezultata).
[bookmark: _Toc437811834][bookmark: _Toc437959930][bookmark: _Toc437811836][bookmark: _Toc437959932][bookmark: _Toc437811837][bookmark: _Toc437959933][bookmark: _Toc437811838][bookmark: _Toc437959934][bookmark: _Toc437811839][bookmark: _Toc437959935][bookmark: _Toc437811840][bookmark: _Toc437959936][bookmark: _Ref471724851][bookmark: _Ref471734988][bookmark: _Toc75178407]

1. [bookmark: _Ref472940462][bookmark: _Ref472940472][bookmark: _Toc472943892]Projektni izlazni rezultati: Radovi
Radovi obuhvataju sve Izvođačeve aktivnosti potrebne za projektovanje, nabavku, izgradnju, ispitivanje i puštanje u rad Postrojenja adekvatnog za prijem, tretiranje i odlaganje Ugovornog otpada i svih materijala koji se mogu reciklirati / obnoviti i Ostataka nakon Tretmana dobijenih iz Ugovornog otpada (uključujući i procednu vodu, deponijski gas, nataloženi pepeo i stabilizovane ostatke nakon tretmana dimnog gasa). 
[bookmark: _Toc466908819][bookmark: _Toc466909454][bookmark: _Toc467244194][bookmark: _Toc466909455][bookmark: _Toc467244195][bookmark: _Ref430464083]
Obavezni izlazni rezultati za Radove
Izvođač je dužan da pripremi, održava i sprovodi sveobuhvatni Plan isporuke Radova i konkretne Planove isporuke Radova (WDP) u vezi s izgradnjom sledećih Postrojenja: 
4. WDP 1: Tretman i Odlaganje Komunalnog otpada
(i) WDP 1.1 Postrojenje za pred-tretman, (ako ga ima)
(ii) WDP 1.2 Glavno postrojenje
WDP 2: Postrojenje za tretman i skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja
WDP 3: Nove deponije
(iii) WDP 3.1 Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad 
(iv) WDP 3.2 Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada
(v) WDP 3.2 Nova deponija za Inertni otpad
WDP 4: Postrojenje za tretman procedne vode
WDP 5: Postrojenje za deponijski gas 
WDP 6: Radovi na remedijaciji Postojeće deponije
Konačni plan odlaganja odražava se u konkretnim Planovima isporuke Radova. 

[bookmark: _Toc437811843][bookmark: _Toc437959939][bookmark: _Toc437811844][bookmark: _Toc437959940][bookmark: _Toc437811845][bookmark: _Toc437959941][bookmark: _Toc437811846][bookmark: _Toc437959942][bookmark: _Toc437959943][bookmark: _Toc75178410]Izlazni standardi za Radove
Primenjuju se sledeći konkretni zahtevu za projektovanje Radova, izgradnju i puštanje u rad.
Zahtevi za projektovanje za sva Postrojenja
1. Projektovanje Postrojenja mora biti u saglasnosti sa svim zahtevima Ugovora i ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).
Izvođač je dužan da obezbedi Postrojenja koja su projektovana da private i tretiraju ili odlože sav Ugovorni otpad u skladu s odredbama Ugovora i ovim Delom [2] Priloga [2]  (Izlazne specifikacije), u zavisnosti od svrhe i vrste Postrojenja;
Izvođač je odgovoran za projektovanje Postrojenja. Projektovanje Postrojenja obuhvata adekvatne mere kako bi se postigli sledeći opšti ciljevi:
Fleksibilnost vezana za promene količine i sastava ulaznog Ugovornog otpada i Otpada treće strane;
Ispunjavanje ili premašivanje Minimalnih projektnih uslova izlaznih rezultata;
Koliko je to razumno moguće, projektovanje i izgradnja maskimalnog mogućeg kapaciteta deponije na Lokaciji; 
Koliko je to razumno moguće, maksimalno smanjenje potrošnje energije, vode i drugih prirodnih resursa;
Koliko je to razumno moguće, smanjenje neprijatnosti i opasnosti koje proističu iz materijala koje nosi vetar;
Upravljanje bukom, emisijama u vazduh i otpadnim efluentima, prikupljanjem i tretmanom procedne vode, emisijama deponijskog gasa; 
Izvođač je dužan da razvije na Lokaciji:
Trajne interne puteve, betonirane i izgrađene za teške uslove rada;
Dovoljno parking mesta za zaposlene i posetioce;
Kancelarijske zgrade, uključujući i opremu za kancelarije, telekomunikacije i sanitarne potrebe;
Zgrade u kojima radnici mogu da se presvuku, s tuševima i toaletima, kao i prostorije za pauzu;
Skladišni prostori za rezervne delove i radionice za održavanje i popravku;
Garaže ili parkirališta za Izvođačeva vozila;
Benzinsku pumpu za Izvođačeva vozila;
Dovoljno veliku zonu za čekanje na ulazu koja omoguava dolaznim vozilima da stoje u redu za kamionsku vagu, a da ne ometaju saobraćaj van Lokacije;
Opremu za gašenje požara;
Ogradu za obezbeđenje granica lokacije;
Prijavnica, obezbeđenje i kamionska vaga / zona za pregled;
Stanica za pranje točkova kamiona, primenjuje se na kamione koji izlaze s deponije;
Osvetljenje Lokacije adekvatno za noćni rad;
Dizajn i sklapanje svih aparata, mašinerije i instalacija, kao i Postrojenja mora biti usaglašeno s Dobrom industrijskom praksom.
Izvođač je dužan da obezbedi sve materijale, opremu, postrojenja, mašineriju i drugu robu zadovoljavajućeg kvaliteta i pogodnu za predviđenu svrhu. Sva izrada i proizvodnja ili fabrička proizvodnja moraju biti u skladu sa svim relevantnim srpskim normama i standardima ili stroža od njih.
Skladišne zone u Glavnom postrojenju i PTR (ako ga ima) moraju biti dovoljne veličine da skladište najmanje ulaznu količinu od 3 (tri) nominalna dnevna kapaciteta prometa za to Postrojenje.
[bookmark: _Ref471735055]Svaka zatvorena građevina unutar koje se rukuje komunalnim otpadom ili delovima istog i u kojima rade operateri mora biti opremljena ventilacionim sistemom s dovoljnom stopom izmene vazduha kako bi se održao prihvatljiv kvalitet vazduha unutar iste. U svakom slučaju, stopa izmene vazduha mora biti veća od 2 (dve) izmene na sat. U zonama bunkera stopa izmene vazduha mora biti veća od 4 (četiri) izmene na sat, ako operateri tamo redovno rade više od 2 sata dnevno, sem ako operateri rade u zatvorenim prostorijama ili vozilima s kontrolisanim kvalitetom vazduha.
Izvođač je dužan da održava dovoljan broj radionica i zona za  u skladu s potrebama vezanim za održavanje i popravke.
Izvođač je dužan da obezbedi parking dovoljne veličine za posetioce, zaposlene i vozila Izvođača ili Operativnog podizvođača na Lokaciji. Nijedno vozilo Izvođača ili Operativnog podizvođača ne sme biti parkirano izvan Lokacije kad nije na dužnosti.
[bookmark: _Ref65404113]Izvođač je dužan da obezbedi bezbednost Lokacije kako bi se usaglasio s obavezama prema uslovima Ugovora i Saglasnostima. Lokacija mora biti ograđena i opremljena kamerama i/ili drugim ekvivalentnim sistemima za zaštitu i čuvanje.
Lokacija mora biti okružena internim zelenim pojasom.
Izvođač je dužan da projektuje tlocrt Postrojenja tako da pristup i kretanje između zgrada budu efikasni, s adekvatnim hodnicima i trotoarima kako bi se olakšalo kretanje pešaka.
Sve zone za skladištenje, separaciju i tretiranje Komunalnog otpada moraju biti pokrivene ili zatvorene uz adekvatne ekološke kontrole, osim u slučaju odlaganja Ugovornog otpada na deponiju.
Izvođač je dužan da uključi u obim posla svu opremu, radove i usluge potrebne za potpuno, bezbedno i efikasno rukovanje i održavanje Postrojenja.
[bookmark: _Ref471724814]Zabranjeni materijali definisani Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, kao što su: 
Sva oprema i materijali koji sadrže azbest;
Svi lakovi koji sadrže karcinogene materijale ili rastvarače;
Sve tečnosti, uključujući i hidrazine. 

Zahtevi za projektovanje prijema Otpada
Naznačeno mesto isporuke mora biti opremljeno zonom za registraciju i adekvatnim brojem kamionskih vaga (konkretno, 2 (dve)). U meri u kojoj je to potrebno, Grad je dužan da koordiniše s Izvođačem dinamiku prispeća vozila za isporuku kako bi se vreme čekanja ispred kamionske vage, kao i na samoj Lokaciji svelo na minimum.
Vreme rada (“Radno vreme”) prijema otpada je 24 časa dnevno 365 dana u godini ili drugo vreme koje se dogovori s Gradom u Prilogu [25] (Protokol za isporuku otpada). 
Sistem za registraciju na Naznačenom mestu isporuke obuhvata opremu koja može da prati, meri i elektronski evidentira svaki tovar koji uđe i izađe s Lokacije.
Zone za istovar u Postrojenju moraju biti prikladne i adekvatne za prijem ili se koraju lako adaptirati za prijem Otpada iz Ovlašćenih vozila.  
Zone za istovar u Postrojenju projektuju se i grade da omoguće vozilima za isporuku Ugovornog otpada da postignu prolazno vreme od 45 (četrdeset pet) minuta od trenutka Prijema u skladu s Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada) do merenja pred izlazak. 

Specifikacija građevinskih radova
Projektovanje Postrojenja mora, koliko je to razumno moguće, smanjiti vizuelni uticaj i biti u skladu s okolnim pejzažom u skladu s Pozitivnim pravom.
Izvođač je dužan da uloži sve razumne napore kako bi koristio metode i materijale u okviru projektovanja, izgradnje i rukovanja Postrojenjem koji su održivi i pokrivaju aspekte, kao što su energetska efikasnost i reciklirani sadržaj u skladu s Dobrom industrijskom praksom. 
Bilo koja površina u Postrojenju, koja se koristi za skladištenje, separaciju i/ili tretiranje Komunalnog otpada ili delova istog, mora biti zaptivena kako bi se sprečilo prodiranje tečnosti u tlo. Bilo koja tečnost iz ovih zona sakuplja se zasebno kao otpadna voda i tretira se u skladu s tim.
[bookmark: _Toc53215835]Treba uvesti adekvatan drenažni sistem za kišnicu koja dolazi iz onih delova Lokacije u kojima se ne rukuje nikakvim otpadom. Bazeni za zadržavanje kišnice projektuju se kako bi obezbedili skladištenje vode prikupljene od 24-časovne, 25-godišnje oluje s Lokacije po stopi prikupljanja definisanoj u koordinaciji s Relevantnim organima u skladu s Pozitivnim pravom ili Dobrom industrijskom praksom.

Mehanička i električna specifikacija 
Projektovanje Postrojenja mora nastojati da smanji, koliko je to razumno moguće, habanje u normalnim i otežanim uslovima rukovanja. Materijali moraju biti adekvatni za konkretnu primenu. Korišćeni materijali biraju se na osnovu Dobre industrijske prakse. 
Kvalitet glavne opreme, prefabrikovanih delova i instrumenata, kao i kvalitet izrade tokom montaže i izgradnje moraju biti takvi da Postrojenja za Tretman imaju minimalni vek trajanja najmanje u skladu s opšte prihvaćenim korisnim vekom za takvu opremu, delove i/ili instrumente, u skladu sa slučajem. Izvođač je dužan da zameni opremu i delove koji imaju kraći vek trajanja od Perioda trajanja Usluga u odgovarajućem roku kako bi se omogućilo vršenje relevantnih Usluga tokom celog Perioda trajanja Usluga i po isteku istog, u skladu s odredbama Ugovora u vezi s Vraćanjem. Oprema mora biti oprobanog dizajna i od priznatih proizvođača. Izvođač je dužan da dokaže da je predložena glavna oprema ili značajno slična oprema već ugrađena u najmanje jednom postrojenju koje uspešno radi u industrijskim uslovima.

Pristup Lokaciji i cirkulisanje
Izvođač je dužan da projektuje tlocrt i izgradi interni put i pešačku zonu unutar Lokacije koji omogućava bezbedno kretanje vozila i pešaka.
Izvođač je dužan da izgradi Pristupne puteve koji su dovoljno široki (najmanje 6 m) i veliki da spreče blokiranje Pristupnog puta dolaznim i odlaznim vozilima za prevoz otpada. 
Trajni Pristupni putevi moraju biti opremljeni trajno postavljenim uličnim osvetljenjem.
Izvođač je dužan da omogući svim vozilima koja ulaze na Lokaciju bezbedan i efikasan pristup odgovarajućim zonama za istovar, kancelarijama i radionicama i parkingu. Ovo obuhvata:
Saobraćajne znake koji obeležavaju pristup, izlaz i interna odredišta, i 
Osvetljenje u skladu s Pozitivnim pravom i potrebama Usluga, npr. u zonama za istovar. 
Od Datuma stupanja na snagu do Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač je odgovoran za čišćenje Pristupnog puta koji prolazi preko Lokacije do/od Lokacije postojeće deponije.
Izvođač je dužan da se usaglasi s uslovima Priloga [26] (Protokol za interakciju)  

Postojeće strukture i infrastrukture
Izvođač je odgovoran za utvrđivanje i preduzimanje svih pripremnih radova na Lokaciji koji su potrebni kako bi Lokacija bila pogodna za razvoj Postrojenja.
Izvođač je dužan da ukloni sve postojeće konstrukcije, u potrebnoj meri.
Bez uticaja na bilo koja prava i pravne lekove prema Ugovoru, Izvođač je odgovoran za vršenje remedijacije ili uklanjanja bilo kog otpada, materijala ili zemlje, kad je to potrebno kako bi se Lokacija koristila za izgradnju i rukovanje Postrojenjem.
Izvođač je dužan da izvrši sve radove vezane za bezbednost i preusmeravanje s postojećih infrastruktura koje se nalaze na Lokaciji koji su potrebni za izgradnju Postrojenja i kako bi se obezbedio kontinuitet pružanja komunalnih usluga bilo kojoj Susednoj imovini u meri u kojoj na ista utiče izgradnja Postrojenja. Ovo obuhvata, ali nije ograničeno na snabdevanje gasom, električnom energijom, vodom, kanalizaciju i usluge telekomunikacije.
Izvođač je dužan da obezbedi adekvatne potporne zidove i/ili podupirače za iskopane površine kao potpore za Susednu imovinu tokom izgradnje Postrojenja.
Izvođač je dužan da postupa u skladu s Dobrom industrijskom praksom kako bi obezbedio bezbednost Lokacije tokom Perioda trajanja Radova i da postupa u skladu s Dobrom industrijskom praksom kako bi obezbedio sprečavanje neovlašćenog pristupa na Lokaciju.

Organizacija Projekta i ljudski resursi
Izvođač je dužan da obezbedi organizacionu tabelu rukovodstva, stručnih savetnika, osoblja i Građevinskog podizvođača zaduženih za sprovođenje Projekta u skladu s ovim Delom 2 Priloga [2] (Izlazne specifikacije), koja obuhvata adekvatan broj iskusnih inženjera, kvalifikovanog osoblja i osoblja Građevinskog podizvođača, s jasno dodeljenim ulogama i odgovornostima.
Sva lica angažovana u vezi s izgradnjom Postrojenja moraju posedovati odgovarajuće veštine i iskustvo i/ili biti pod adekvatnim nadzorom.
Izgradnju Postrojenja nadzire dovoljan broj nadzornika koji poseduju adekvatna znanja za zadovoljavajuće i bezbedno vršenje aktivnosti izgradnje u skladu s Ugovorom.

Iskustvo ključnog osoblja 
Izvođač je dužan, i dužan je da obezbedi da i njegov Građevinski podizvođač to učini, da angažuje na ključnim mestima lica s adekvatnim veštinama, znanjem i iskustvom za vršenje Radova. 

Tabela 4: Indikativne kvalifikacije za fazu Radova (ako je takva ili slična pozicija predivđena)
	Pozicija
	Indikativne kvalifikacije

	Izvođač
	

	Generalni direktor
	Diplomirani ekonomista, pravnik ili inženjer;
15 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva u izgradnji i upravljanju elektranama, hemijskim postrojenjima ili postrojenjima za tretman otpada slične veličine i prirode

	Finansijski direktor
	Diplomirani ekonomista, inženjer ekonomije ili slično
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva na mestu finansijskog direktora na velikim građevinskim projektima slične veličine i prirode

	Direktor za građevinske radove
	Građevinski inženjer ;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer projekta za građevinske radove ili nadzornik na gradilištu (glavni inženjer na gradilištu) za izgradnju industrijskih konstrukcija slične veličine i prirode

	Menadžer MEP projekta
	Diplomirani mašinski ili hemijski/tehnološki inženjer ili slično;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer MEP projekta (mašinske, električne i vodovodne i kanalizacione instalacije) ili nadzornik na gradilištu za izgradnju elektrana, hemijskih postrojenja ili postrojenja za tretman otpada slične veličine i prirode.

	Menadžer za ZNR
	Diplomirani inženjer za zaštitu životne sredine/ZNR/ ili slično; 
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer za ZNR.

	Ključni nadzor
	Diplomirani inženjer;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao nadzornik na gradilištu u izgradnji industrijskih postrojenja slične veličine i prirode

	Projektant
	

	Glavni projektant
	Diplomirani inženjer;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao glavni projektant u izgradnji elektrana, hemijskih postrojenja ili postrojenja za tretman otpada slične veličine i prirode

	Građevinski podizvođač
	Važi za osoblje svakog Građevinskog podizvođača 

	Menadžer projekta
	Diplomirani inženjer;
15 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer projekta za građevinske radove ili nadzornik na gradilištu za izgradnju industrijskih konstrukcija ili menadžer MEP projekta ili nadzornik na gradilištu za izgradnju elektrana, hemijskih postrojenja ili postrojenja za tretman otpada slične veličine i prirode.

	Direktor za građevinske radove
	Građevinski inženjer ;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer projekta za građevinske radove ili nadzornik na gradilištu u izgradnji industrijskih konstrukcija slične veličine i prirode

	Menadžer MEP-projekta
	Diplomirani mašinski ili hemijski/tehnološki inženjer ili slično;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao MEP menadžer projekta ili nadzornik na gradilištu u izgradnji elektrana, hemijskih postrojenja ili postrojenja za tretman otpada slične veličine i prirode.

	Menadžer za elektro i I&C poslove
	Diplomirani elektro-inženjer ili slično;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer projekta ili nadzornik na gradilištu za elektro- ili I&C postrojenja tokom izgradnje elektrana, hemijskih postrojenja ili postrojenja za tretman otpada slične veličine i prirode.



Centar za posetioce 
Izvođač je dužan da projektuje i izgradi Centar za posetioce na Lokaciji.
Centar za posetioce mora:
biti adekvatan za smeštaj grupa (uključujući i sedenje) od najviše 30 osoba, uključujući i decu školskog uzrasta;
sadržati toalete i sanitarne prostorije pristupačne za lica s invaliditetom;
biti opremljen grejanjem i sistemom za klimatizaciju;
posedovati 20 parking mesta za vozila posetilaca.

Ekološka i socijalna pitanja 
U skladu s Prilogom 9 (Ekološki i socijalni uslovi) i odredbama ovog Ugovora, Izvođač je dužan da projektuje i upravlja izgradnjom Postrojenja u skladu s Pozitivnim pravom, Saglasnostima i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima tokom celog Perioda trajanja Radova, uključujući i upravljanje i praćenje ekološkog i socijalnog uticaja:
emisija u vazduh, uključujući i emisije deponijskog gasa 
efluente, uključujući i atmosferske vode
zaštitu vode i izvora, uključujući i upravljanje procednom vodom
mirisi
osvetljenje
buka i vibracije 
gamad i ostale štetočine
otpaci
upravljanje čvrstim otpadom
prašina i
zatvaranje i briga nakon zatvaranja.

[bookmark: _Ref429645071]Radi usaglašenosti s Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i relevantnim Saglasnostima, Izvođačev dizajn treba da ublaži potencijalne negativne ekološke i socijalne uticaje Postrojenja, imajući u vidu lokalne uslove (klimu, smer vetrova, itd.). Preduzimaju se i adekvatne mere:
za kontrolu mirisa i emisija u vazduh, a sav ispušteni gas tretira se odgovarajućim sistemima (npr. vrećastim filterima, filterim s aktivnim ugljem, peračima gasa, bio-filterima, regenerativnom termalnom oksidacijom), 
za zaštitu vode i tla, kao npr. separatori ulja i vode i peščani precipitatori.
[bookmark: _Ref63076531]za smanjenje, u najvećoj razumno mogućoj meri, formiranja otpadnih voda odgovarajućim merama. Sve otpadne vode koje nastanu sakupljaju se, u zavisnosti od tipa otpadne vode, u zasebnim sistemima za prikupljanje, npr. sanitarne otpadne vode, procedna voda iz otpada, procesne vode nastale nakon čišćenja dimnog gasa, itd. Svaki tok će se ili odgovarajuće tretirati na licu mesta pre ispuštanja u površinske vode ili će proći pred-tretman, ako je potrebno, i transportovati se do odgovarajućeg eksternog postrojenja za tretman otpadne vode.
za opremanje Lokacije adekvatnim skladištem za opasan otpad i toksične tečnosti proizvedene na Lokaciji; 
za opremanje Lokacije dovoljno velikom Zonom karantina za očekivane količine Zabranjenog otpada, izdvojenog iz Komunalnog otpada i Građevinskog otpada i otpada od rušenja u skladu s odredbama Ugovora i Priloga 25 (Protokol za isporuku otpada)
Izvođač je dužan da obezbedi izradu Dopune uz EIA i ESIA, kao i ESMS za Period trajanja Radova u skladu s Prilogom 9 (Ekološki i socijalni uslovi).

Sistemi upravljanja kvalitetom i zaštitom životne sredine
Izvođač je dužan da izradi, sprovede i održava na snazi i da traži od Građevinskog podizvođača da sprovede i održava na snazi tokom Perioda trajanja Radova: 
Sistem upravljanja kvalitetom, u saglasnosti s najskorijom verzijom ISO 9001.
Sistem upravljanja zaštitom životne sredine u saglasnosti s najskorijom verzijom ISO 14001.
Sistem upravljanja ZNR u saglasnosti s najskorijom verzijom OHSAS 18001
Izvođač je dužan da imenuje menadžera za kvalitet i menadžera za upravljanje KZNR koji će redovno pratiti i proveravati da li se sistemi upravljanja adekvatno sprovode, proveravaju i revidiraju tokom Perioda trajanja Radova. Isti podnose izveštaje generalnom rukovodstvu Izvođača, koje će, u slučaju da se sistemi upravljanja ne sprovode adekvatno, dati instrukcije za mere otklanjanja nedostataka. 

Program izgradnje
Izvođač je dužan da pripremi i održava ažurnim detaljan Program izgradnje koji pokriva sve elemente Radova) u skladu s Prilogom [3] (Planovi isporuke) 
U skladu s odredbama člana 17.5 (Program izgradnje) Ugovora, Izvođač je dužan da vrši Radove u skladu s Programom izgradnje.
Izvođač je dužan da prati i izveštava Grad na mesečnom nivou o napretku Radova u odnosu na Program izgradnje.

Komunikacija i odnosi s javnošću
Ne koristi se.
Izvođač, ako to traži Grad i u koordinaciji s istim, je dužan, u skladu s Prilogom 9 (Ekološki i socijalni uslovi) i drugim odredbama ovog Ugovora: 
da obezbedi razumnu podršku Gradu u sprovođenju aktivnosti predviđenih planom angažovanja zainteresovanih strana u vezi s Projektom; i
da obezbedi razumnu podršku javnim konsultacijama Grada sa stanovništvom, kao i nevladinim organizacijama (NVO).

Opšti zahtevi za ispitivanje svih Postrojenja
Izvođač je dužan da vrši puštanje Postrojenja u rad u skladu s Prilogom [12] (Ispitivanja) i odredbama Ugovora. 

Sistem za klasifikaciju i identifikaciju komponenti Postrojenja 
Izvođač je dužan da odabere i primeni sistem za klasifikaciju i identifikaciju komponenti Postrojenja u skladu s Dobrom industrijskom praksom.

Podrška Gradskoj obavezi izveštavanja 
Nakon razumnog pisanog zahteva, Izvođač je dužan da obezbedi razumnu podršku Gradu u prikupljanju informacija i podataka vezanih za Ugovor, kako bi Grad mogao da pripremi godišnji izveštaj o upravljanju otpadom, godišnju procenu rezultata i da ažurira svoj plan upravljanja otpadom. U meri u kojoj je to potrebno, Grad je dužan da koristi informacije i podatke koji su već dostupni u WMIS-u. U meri u kojoj isti nisu dostupni u WMIS-u, Izvođač je dužan da napismeno odgovori na sve druge razumne zahteve za dostavljanje podataka Gradu u roku od 10 Radnih dana od prijema zahteva.

Izveštavanje i podnošenje dokumentacije od strane Izvođača Gradu
[Napomena Ponuđačima: Zahtevi vezani za izveštavanje usklađuju se sa stvarnom konfiguracijom Postrojenja na Datum Ugovora]
Svi izveštaji i dokumentacija koji se traže prema Ugovoru dostavljaju se Gradu u digitalnoj formi, odnosno, omogućava im se pristup preko interfejsa koji se koristi tokom Radova, WMIS-a, čim isti postane dostupan ili imejlom. Izvođač je dužan da pripremi i/li ažurira sledeće elektronske izveštaje i dokumenta:

Dokumenta tokom faze projektovanja
U skladu s odredbama Ugovora, Izvođač je dužan da podnese Gradu sledeća dokumenta i podatke:
mesečni izveštaj o statusu Projekta (desetog dana u sledećem mesecu ili pre toga) uključujući i:
(i) dinamiku sprovođenja Projekta i napredak do datuma izveštaja i generalno i za svako Postrojenje zasebno;
(ii) odstupanja od planirane dinamike sprovođenja u Programu izgradnje, razlozi i mere za ublažavanje kašnjenja, ako ih ima;
(iii) ažurirani Planovi isporuke Radova (kad ih ima);
Konačni Planovi isporuke Radova za sva Postrojenja;
Ukupna dokumentacija o projektovanju, kad se završi, pripremljena radi podnošenja zahteva za dobijanje Građevinske dozvole i povezanih Saglasnosti, uključujući i: 
(iv) tlocrte i organizaciju Postrojenja na Lokaciji;
(v) ažurirani maseni i energetski bilans (ulaz, proizvodi, ostaci, itd.);
(vi) izveštaji o uslovima na Lokaciji, kao što su geološke informacije, faktor zemljotresa, plan parcele s navedenim rpivremenim lokacijama gradilišta, ulica, skladišnih zona, itd.;
(vii) međusobna povezanost i integracija između Postrojenja;
(viii) primenjene norme i standardi.
Detaljni veći projektni crteži, proračuni, opisi i drugi podaci za svako Postrojenje, kad se završe, pripremljeni za potrebe podnošenja zahteva za Saglasnosti za izgradnju, uključujući i, ali ne ograničavajući se na: 
(ix) opis i kontrolu procesa i dijagrame toka;
(x) detaljne tlocrte postrojenja i planove parcele;
(xi) listu i opis glavne opreme i materijala;
(xii) glavne projektne crteže i proračune, uključujući i građevinske radove i I&C planove;
(xiii) podatke o proizvodnji i potrošnji i specifikaciju proizvoda (kvalitet i količinu), ulazne materijale, komunalne usluge, potrošne materijale, itd. potrebne tokom faze izgradnje i rukovanja;
(xiv) količinu i specifikaciju gasovitih i tečnih efluenata i generisanog čvrstog otpada;
(xv) zahteve vezani za osoblje za rukovanje i održavanje;
(xvi) zahteve za privremeno skladištenje tokom izgradnje za materijale, privremene strukture i završene konstrukcije na Lokaciji;
(xvii) dinamiku izgradnje Postrojenja;
Lista Ključnih dobavljača i Ključnih podizvođača; 
Protokol za praćenje stanja Lokacije.

[bookmark: _Ref430030382]Izveštavanje tokom faze izgradnje i puštanja u rad i ispitivanja
[bookmark: _Ref471660363]Izvođač je dužan da, tokom faze izgradnje i ispitivanja u Periodu trajanja Radova, dostavi sledeće podatke, dokumentaciju i izveštaje, o celokupnom napretku, kao i o svakom konkretnom Postrojenju:
mesečne izveštaje o napretku izgradnje (desetog dana u sledećem mesecu ili pre toga). Izveštaj o napretku izgradnje mora da obuhvati:
(xviii) Kratak pregled
(xix) Celokupni program izgradnje i napredak do datuma izveštaja;
(xx) Ukupna odstupanja od Programa izgradnje, razloge i predložene mere za ublažavanje istih;
(xxi) Izveštaj o rizicima koji mogu da odlože Planirane Datume otpočinjanja Privremenih Usluga i Planirane Datume otpočinjanja Usluga i predložene mere ublažavanja;
(xxii) Napredak izgradnje svakog konkretnog Postrojenja, uključujući i probleme i predložene mere ublažavanja;
(xxiii) Organizaciju i upravljanje Projektom;
(xxiv) Ažurirani Program izgradnje koji odražava izmene sprovedene tokom izgradnje;
(xxv) Fotografije Postrojenja kojima se dokumentuje napredak izgradnje;
(xxvi) Kopije Potvrda spremnosti kad iste postanu dostupne;
(xxvii) Izmene Radova u skladu s Ugovorom;
(xxviii) EHS izveštaj u kojem se navode Izvođačevi ekološki, zdravstveni i bezbednosni rezultati u odnosi na relevantne Saglasnosti.
Ažuriranje Projektnih podataka koji se mogu revidirati, ako su isti modifikovani ili moraju da se modifikuju radi revizije od strane Grada prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja), kad isti budu dostupni;
Građevinski dnevnik: Izvođač je dužan da vodi na dnevnom nivou građevinski dnevnik, dostupan Gradu na razuman zahtev, koji sadrži sledeće informacije:
(xxix) osoblje na gradilištu svakog Postrojenja;
(xxx) oprema na gradilištu svakog Postrojenja (isporučena, uskladištena, ugrađena);
(xxxi) građevinski materijali (isporučeni, uskladišteni, upotrebljeni);
(xxxii) vremenski uslovi;
(xxxiii) sastanci s Gradskim zastupnikom i zapisnik s istih;
(xxxiv) drugi događaji. 
Sve otpremnice za opremu, mašineriju, itd. moraju se čuvati i stavljati Gradu na raspolaganje na razuman zahtev.
[bookmark: _Ref430442661][bookmark: _Ref63080373]
Druga dokumentacija
[bookmark: _Ref471725321]Izvođač je dužan da omogući Gradu uvid u sledeća dokumenta na zahtev:
Crteži izvedenog stanja: Izvođač je dužan da pripremi i održava kompletnu evidenciju “Izvedenog stanja” o stvarnim lokacijama, nivoima, dimenzijama, itd. u skladu s kojima su radovi izvršeni (CAD crteži) uključujući i proračune i opise. Tokom perioda rukovanja, Izvođač je dužan da odmah ažurira sve Crteže izvedenog stanja kako bi se uključile sve izmene.

[bookmark: _Toc472943895]Projektni izlazni Radovi 1: Postrojenje za tretman Komunalnog otpada
Izvođač je dužan da razradi i sprovede sledeće konkretne Planove isporuke Radova (WDP):
1. WDP 1: Postrojenje za tretman Komunalnog otpada koje obuhvata
WDP 1.1 Postrojenje za pred-tretman, ako ga ima
WDP 1.2 Glavno postrojenje
[bookmark: _Toc466909457][bookmark: _Toc467244197]
[bookmark: _Toc472943896]Projektni izlazni Radovi 1.1: Postrojenje za pred-tretman
 [Napomena Ponuđačima: Odabir adekvatnog rešenja za Postrojenje za dobijanje energije iz otpada vrši se po nahođenju Ponuđača. Prema ponudi, isto može biti u vidu samostalnog postrojenja za sagorevanje Komunalnog otpada ili može obuhvatati pred-tretman Komunalnog otpada kako bi se dalje izdvojili utrživi materijali koji se mogu reciklirati ili proizvelo gorivo iz otpada (RDF) ili oba, a RDF bi se onda koristilo kao gorivo od strane Izvođača ili Treće strane u postrojenjima za sagorevanje projektovanim za korišćenje RDF. Specifikacija u ovom Odeljku primenjuje se samo ako se Ponuđač odluči za pred-tretman i samo na one delove koji se primenjuju na predloženo rešenje za Pred-Tretman.]

Opšte odredbe
1. Postrojenje za pred-tretman može obuhvatati niz procesa i kombinacija koraka mehaničkih, fizičkih i/ili bioloških tretmana, koji mogu uključivati, bez ograničenja:
rezanje i prosejavanje;
mehanička ili ručna separacija materijala koji se mogu reciklirati i/ili RDF;
mehaničko-biološki Tretman, npr. radi stabilizacije Biorazgradivog otpada;
mehaničko-fizički Tretman, npr. za separaciju RDF.
Cilj Pred-Tretmana u okviru Projekta bio bi: 
poboljšanje kvaliteta goriva iz Komunalnog otpada za postrojenje za gorivo iz otpada i optimizacija kapaciteta i efikasnosti Glavnog postrojenja;
uklanjanje i valorizacija, koliko god je to moguće, delova koji se mogu reciklirati i obnoviti, kad je to moguće; i
smanjenje, koliko je to razumno moguće, korišćenja deponije smanjenjem količina Komunalnog otpada ili Ostataka nakon Tretmana koji se odlažu na deponiju.
Svi delovi Postrojenja za pred-tretman (PTF) moraju biti u svakom pogledu pogodni za kontinuirani rad pri maksimalnom opterećenju, kao i za delimična opterećenja, prema očekivanim uslovima rukovanja i klime specifičnim za Lokaciju.

Mehanički tretman
Sav mehanički tretman Komunalnog otpada vrši se unutar zatvorene građevine opremljene odgovarajućim ventilacionim sistemom u saglasnosti sa zahtevima Odeljka 1, tačka 8.
Ukoliko se vrši ručna separacija delimičnog toka Komunalnog otpada ili ručna provera kvaliteta tokova mehanički separisanog Komunalnog otpada, takva ručna aktivnost se vrši u zatvorenoj kabini s ventilacijom u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Ispušteni vazduh se uvlači u sistem za prečišćavanje vazduha koji podrazumeva najmanje tkani filter.
Materijali separisani tokom mehaničkog i ručnog procesa namenjeni za reciklažu/obnavljanje skladište se u zasebnim specifičnim zonama za skladištenje unutar ili izvan zgrada, po potrebi. Projektovanjem treba predvideti dovoljne skladišne kapacitete za skladištenje predviđenih separisanih materijala pre otkupa. 

Biološki tretman
[bookmark: _Ref65389584]Mogu se primenjivati aerobni ili anaerobni procesi tretmana.
U slučaju biološkog Tretmana mešovitog Komunalnog otpada (MMW) ili frakcija istog, intenzivna digestivna faza vrši se u zatvorenim (npr. tunelima, kutijama, potpuno enkapsuliranim membranama) ili pokrivenim zonama. U slučaju aerobnog tretmana čiji je cilj dobijanje utrživog proizvoda, temperatura i trajanje procesa se biraju na način koji obezbeđuje sanitaciju konačnog proizvoda.
Biološki Tretman se kontroliše odgovarajućim kontrolnim sistemom. U slučaju aerobnog Tretmana, adekvatno provetravanje mora biti obezbeđeno u svakom trenutku. 
U slučaju da je potrebno sazrevanje, proces kompostiranja može se vršiti na otvorenom u zavisnosti od zahteva relevantnih Saglasnosti. Smatra se da sazrevanje počinje nakon perioda intenzivnog bio-tretmana navedenog u tački 9 koji dovoljno traje da se biorazgradive komponente stabilizuju. Kako bi se izbegla svaka sumnja: za obračun Ciljne vrednosti Preusmeravanja Biorazgradivog komunalnog otpada, težina biološki tretiranog BMW, ako se odlaže na deponiju, smatra se BMW-om u Odloženim ostacima nakon tretmana Komunalnog otpada.

Proizvodi slični kompostu
[Napomena Ponuđačima: Ponuđač mora uzeti u obzir, da je raspoloživi kapacitet deponije tokom Perioda trajanja Ugovora ograničen i da zavisi od dizajna koji ponudi Ponuđač. Stoga, ako odluči da generiše Proizvode slične kompostu (CLO), Ponuđač je dužan da dokaže da može da ispuni Ključne pokazatelje učinka u svim okolnostima tokom trajanja Ugovora. U slučaju da se CLO koristi za svakodnevno, privremeno ili konačno pokrivanje Nove deponije, ostatak materijala za pokrivanje potrebnog na deponijama koji se razmatraju podnosi se radi obračuna usaglašenosti s Ključnim pokazateljima učinka.]

PTF se projektuje tako da obezbedi postizanje zahteva kvaliteta u skladu s ugovorima o otkupu Proizvoda sličnih kompostu i zahtevima Saglasnosti i Pozitivnim pravom, u skladu sa slučajem. 
U slučaju generisanja Proizvoda sličnih kompostu kompostiranjem, faza intenzivnog kompostiranja vrši se u zatvorenim (npr. tunelima, kutijama, potpuno enkapsuliranim membranama) ili pokrivenim zonama. Temperatura materijala mora biti najmanje 60°C i to najmanje dve nedelje kako bi se obezbedila higijenska svojstva Proizvoda sličnih kompostu.
Tokom faze sazrevanja Proizvoda sličnih kompostu, proces sazrevanja može se vršiti na otvorenom u skladu s relevantnim Saglasnostima. Smatra se da sazrevanje CLO počinje nakon intenzivnog bio-tretmana tokom najmanje 4 (četiri) nedelje.
Prilikom primene otvorenog uređenog kompostiranja u fazi sazrevanja, Izvođač mora da obezbedi, odgovarajućim sredstvima, dovoljnu aeraciju redova.
Izvođač je dužan da poseduje laboratoriju za redovne analize biološkog procesa i Proizvoda sličnih kompostu, kako bi ispunio zahteve praćenja specifične za Postrojenja i zahteve kvaliteta prihvaćene u ugovorima o otkupu CLO.
Kako bi se izbegla svaka sumnja: za obračun Ciljne vrednosti Preusmeravanja Biorazgradivog komunalnog otpada, težina BMW frakcija u Proizvodima sličnim kompostu dobijenih iz Komunalnog otpada, ako se odlaže na deponiju, smatra se BMW-om u Odloženim ostacima nakon tretmana Komunalnog otpada.

Gorivo iz otpada (RDF)
[bookmark: _Ref65389748]Ako se iz PTF dobija Gorivo iz otpada (RDF), PTF mora biti opremljeno kako bi moglo da obezbedi kvalitet proizvoda u skladu sa zahtevima postrojenja za termički tretman koja vrše otkup RDF radi dalje upotrebe. Ako se RDF mora odložiti na deponiju, RDF se smatra Odloženim ostacima nakon tretmana Komunalnog otpada i podleže Ključnim pokazateljima učinka.

Tretman procedne vode i ispuštenog gasa
Ispušteni gas iz zatvorenih ili pokrivenih zona za skladištenje i tretman hvata se i ubacuje u odgovarajući sistem za čišćenje ispuštenog gasa (ako je potrebno kako bi se ispunili standardi mirisa), koji obuhvata zatvoreni sistem s bio-filterom i dimnjakom ili ekvivalentno tehničko rešenje za smanjenje zagađivača vazduha, posebno mirisa i prašine. Emisije neprijatnog mirisa ispuštenog gasa smanjuju se za 95% nakon tretmana, a bacili, kao i drugi relevantni zagađivači vazduha se eliminišu. Količina ispuštenog gasa koja se tretira kontroliše se odgovarajućim sistemom za kontrolu vazduha. 
Svi bio-filteri (ako je potrebno) održavaju se uskladu s najmodernijim tehnologijama. Ispitivanje performansi bio-filtera vrše se redovno, a najmanje jednom godišnje.
Formiranje otpadnih voda smanjuje se koliko je to razumno moguće odgovarajućim merama u skladu s Dobrom industrijskom praksom. Otpadne vode iz bioloških tretmana vraćaju se u cirkulaciju kad god je to moguće bez ugrožavanja procesa ili se mogu ubrizgati u visoku peć Glavnog postrojenja. Ako se otpadne vode ne mogu vratiti u cirkulaciju, iste se sakupljaju sabirnim rezervoarima za vodu i tretiraju u skladu s Odeljkom 1.2.4.

[bookmark: _Toc472943897]Projektni izlazni Radovi 1.2: Opšti zahtevi za Glavno postrojenje 
[Napomena Ponuđačima: Odabir rešenja za Postrojenje za dobijanje energije iz otpada vrši se po nahođenju Ponuđača. Isto može biti samostalno Postrojenje za sagorevanje Rezidualnog komunalnog otpada ili može obuhvatati Pred-tretman Komunalnog otpada kako bi se dalje izdvojili utrživi materijali koji se mogu reciklirati ili proizvelo gorivo iz otpada (RDF) ili oba. RDF bi se sagorevalo u postrojenjima projektovanim za korišćenje RDF. Ovaj odeljak navodi standarde za obe alternative za dobijanje goriva iz otpada. 

Opšti zahtevi za sagorevanje Komunalnog otpada i sagorevanje RDF 
1. Ugrađuje se sistem za obnavljanje energije, koji može ostvariti energetsku efikasnost veću od 0,65, izračunatu po EU R1 formuli u skladu s Aneksom II Okvirne direktive o otpadu (2008/98/EC). Sistem za obnavljanje energije mora generisati električnu energiju i toplotnu energiju za Gradsko grejanje. 
Prema projektu, svi bunkeri za otpad i levkovi za otpad nalaze se u zatvorenim prostorijama s ugrađenim sistemom pod pritiskom za izbegavanje emisija. Bunkeri mora biti opremljen brzim roletnama prema ulazu / zoni istovara. Otpad mora biti istovaren direktno u bunker. Zona za istovar može biti unutra ili napolju.
Koliko je to moguće, tlocrt Lokacije mora uključiti i dodatni prostor za
eventualna buduća proširenja Glavnog postrojenja još jednom linijom kako bi se rešilo pitanje Odloženog netretiranog Rezidualnog komunalnog otpada, ili 
izgradnja novog glavnog postrojenja po isteku veka trajanja Glavnog postrojenja dok postojeće Glavno postrojenje nastavlja s radom do početka rada novog postrojenja.    
Građevinski podizvođač za Glavno postrojenje mora primeniti odgovarajući sistem za klaisifikaciju i identifikaciju komponenti postrojenja, u skladu s Dobrom industrijskom praksom.
Glavno postrojenje mora biti projektovano za kontinuirano rukovanje pri maksimalnom opterećenju, kao i delimičnom opterećenju u skladu s Dijagramom sagorevanja, prema očekivanim uslovima rukovanja i klime specifičnim za Lokaciju.

Sistem sagorevanja
Svaka visoka peć mora biti opremljena sopstvenim kotlom.
Dizajn peći i kotla mora biti takav da temperatura gasa koji ulazi u bilo koji deo cevi pregrejača ostaje ispod 650 ºC u svim uslovima rada. 
Snopovi cevi pregrejača i ekonomajzera moraju biti opremljeni adekvatnim uređajem za čišćenje u skladu s organizacijom konvektivnih delova. Raspored cevi mora pratiti linijski šablon. Šahovski raspored cevi nije prihvatljiv. 
Generisana pregrejana para (na prirubnici kotla) mora imati sledeće karakteristike:
	Stavka
	Sagorevanje Rezidualnog komunalnog otpada

	Pritisak
	≤ 60 bar (a)

	Temperatura
	≤420-425 °C



Kotao mora da održava Parametre generisane pare između 85% i 100% termičkog opterećenja kotla nakon inicijalnog rada od 1.000 sati. 
Temperatura napojne vode kotla mora biti ≥120 ºC.
Temperatura na izlazu dimnog gasa iz ekonomajzera mora konstantno biti u opsegu od +/- 20 ºC i ispod 210 ºC u zavisnosti od daljeg FGT procesa, čak i u neuobičajenim uslovima.
Gubici toplotne energije kotla peći usled radijacije i konvekcije moraju biti u skladu s EN12952. Projekat mora obuhvatati i adekvatno hlađenje zidova kotla kako bi se smanjilo, koliko je to razumno moguće, prianjanje i zaprljanje; membranski zidovi su prihvatljivo rešenje.

Sistem za tretman dimnog gasa (FGT) 
Bez obzira na primenjenu tehnologiju sagorevanja, Glavno postrojenje mora biti opremljeno FGT sistemom kako bi se smanjila  koncentracija zagađivača iz izduvnih gasova emitovanih u atmosferu u skladu sa zahtevima Pozitivnog prava, Direktive 2010/75/EU i Izvođačevih Garantovanih nivoa učinka. 
Izvođač je dužan da obezbedi jedan FGT sistem punog kapaciteta za svaku liniju sagorevanja koja može da pokrije sve tranzijente i preopterećenja u svim uslovima rada.
Sistemi polu-suvog, kondicioniranog suvog i/ili suvog tipa prihvataju se na osnovu dokazanih iskustava dobavljača. Ako se primenjuju mokri sistemi, isti se moraju projektovati za rad bez otpadnih voda. FGT ne sme generisati nikakve tečne efluente.
FGT mora biti pouzdano i namenjeno za kontinuirani rad i mora posedovati sva obezbeđenja i rezervne varijante za rad.
Dizajn FGT mora uključivati i dovoljan prostor za pristup i održavanje za sve sisteme za kontrolu zagađenja.
Kako bi se, u meri koja je razumno moguća, smanjila korozija, sve FGT komponente koje sadrže dimni gas iz kotla izrađuju se tako da svedu na minimum broj spoljnih (neizolovanih) čeličnih priključaka koji su direktno zavareni na cevovod, levak, sud reaktora ili metal kućišta filtera koji je izložen dimnom gasu.
Jedinica kućišta filtera mora da sadrži dovoljno odeljaka (najmanje četiri) da omogući održavanje bilo kog izolovanog odeljka tokom rada Postrojenja pod punim opterećenjem. Odeljci kućišta s filterima moraju biti potpuno nezavisni od toka gasa kako bi se omogućilo održavanje bilo kog izolovanog odeljka tokom rada Postrojenja pod punim opterećenjem. Čišćenje filtera može se vršiti dok je Postrojenje uključeno ili isključeno. U slučaju čišćenja filtera dok je Postrojenje van rada, maksimalni nominalni koeficijent vazduha i vlakana, dok je jedan odeljak ugašen radi održavanja, u uslovima maksimalnog protoka dimnog gasa, mora biti 1 (jedan) m3/m2/min. Dizajn mora omogućiti adekvatnu i ravnomernu distribuciju dimnog gasa u sve kasete filtera. Filteri se čiste pulsirajućim mlazom.
Kućište filtera se projektuje za kontinuirano rukovanje u navedenim uslovima i tokom dugog veka trajanja filtera pri graničnim temperaturama koje nisu niže od 210 ºC ili nisu manje od 25 ºC iznad predviđene maksimalne temperatura gasa na izlazu iz ekonomajzera, koja god temperatura bude viša.
Konačni proizvod reakcije u FGT mora biti suvi prah. Dizajn mora omogućiti da se leteći pepeo / ostaci FGT sakupljaju na svakoj liniji za sagorevanje i da se mogu uskladištiti u bilo kom silosu.
ID ventilatori moraju imati zvučnu izolaciju, moraju se lako skidati radi održavanja kad god je to potrebno. Nivo zvučnog pritiska na 1 m od sve ugrađene opreme ne sme biti veći od 85 dB (A). Svaki ID ventilator mora biti projektovan za sve uslove rada (pritisak i protok), imajući u vidu pad pritiska tokom veka trajanja Postrojenja. Na tački dizajna, brzina ventilatora ne sme biti veća od 1.100 o/m, a efikasnost mora biti veća od 75 posto u skladu s Dobrom industrijskom praksom.
Izvođač je dužan da obezbedi betonski dimnjak kao uobičajeno kućište, uključujući i po jednu čeličnu odvodnu cev za svaku liniju sagorevanja ili nezavisni metalni dimnjak s dvostrukim zidom po liniji. Obloga dimnjaka mora imati prečnik dovoljan da održava traženu brzinu dimnog gasa u saglasnosti s karakteristikama disperzionog modela. Brzina izlaznog dimnog gasa utvrđuje se disperzionim modeliranjem koje se vrši kao deo ESIA, s tim da se tražene Ograničenja emisije buke moraju poštovati u svim uslovima.

Sistem kontinuiranog praćenja emisija (CEMS)
Izvođač je dužan da obezbedi CEMS zasnovan na mikro-računaru i druge povezane sisteme za praćenje za sve linije za sagorevanje, uključujući i svu potrebnu opremu i instrumentaciju i kontrole, projektovane u saglasnosti sa zahtevima Direktive 2010/75/EU o praćenju usaglašenosti sa zaštitom životne sredine. Kao minimum, Parametri definisani u Direktivi o industrijskim emisijama br. 2010/75/EU moraju se pratiti i evidentirati (za svaku liniju za sagorevanje). 
Svi izmereni Parametri se:
evidentiraju u neispravljenom formatu, gde svaki parametar nosi pečat s vremenom i datumom i sadrži odgovarajuće uslove dimnog gasa, uključujući i temperaturu, pritisak, sadržaj kiseonika i sadržaj vlage; i
ispravljaju do nivoa pouzdanosti i referentnih uslova prema kojima se sva kontinuirano praćena merenja ispravljaju radi usaglašenosti sa zahtevima Direktive 2010/75/EU.
Sistem za beleženje podataka mora skladištiti barem jednominutne proseke neobrađenih podataka kao osnov za polučasovne i dnevne proseke. Sistem za skladištenje svih rezervnih podataka isporučuje se tako da može da skladišti količinu podataka koja se prikupi za godinu dana. Sistem mora posedovati mogućnost preuzimanja definisanih podataka na disk.
Dodatno, isporučuju se i analizatori O2 za potrebe kontrole sagorevanja za svaki kotao.
Sistemi za praćenje emisija moraju omogućavati automatsku i redovnu kalibraciju (na nultom nivou i u opsegu do maksimanlne vrednosti).

Parna turbina i generator
Turbina mora biti kondenzacionog tipa, s odgovarajućim tačkama za ekstrakciju pare kako bi se omogućila ekstrakcija pare. Generator povezan na parnu turbinu mora biti sinhroni i trofazni alternator u skladu s IEC 60034, projektovan za kontinuirani rad tipa S1. Nominalna snaga uz faktor snage od 0,8, nominalni napon ne može biti veći od 15 kV ±10% pri frekvenciji od 50Hz ± 2%.

Elektro sistem
Sistem mora obuhvatati rasklopno postrojenje VN u GIS izvedbi (110kV AC) unutrašnjeg tipa kako bi se sva postrojenja za generisanje električne energije priključila na mrežu.
Postrojenje mora biti opremljeno adekvatnim rezervnim rešenjima u hitnim slučajevima kako bi se obezbedio kontinuitet Usluga, ali bez ikakve obaveze izvoza električne energije u skladu s Ugovorom o otkupu električne energije.

Sistem za tretman vode i otpadne vode
Za Glavno postrojenje, Izvođač je dužan da obezbedi sisteme za tretman vode i otpadne vode potreban za rad Glavnog postrojenja;
Dizajn sistema za tretman vode i otpadne vode Glavnog postrojenja mora omogućiti da svi procesni sistemi rade kontinuirano pri maksimalnom opterećenju Glavnog postrojenja. Projektna margina mora uzeti u obzir sve radne varijacije, tranzijente i hitna stanja;
Princip nultog ispuštanja primenjuje se na upravljanje otpadnom vodom iz Glavnog postrojenja. Glavno postrojenje mora biti projektovano tako da maksimizira ponovnu upotrebu vode uz nulto ispuštanje osim viška atmosferskih padavina, sanitarne otpadne vode i procedne vode iz Bunkera za otpad.

Povezivanje na Infrastrukturu za prenos toplotne energije
U skladu s odredbama člana 14 (Prenos električne i toplotne energije) Ugovora i Ugovora o otkupu toplotne energije, Izvođač je dužan da opremi Glavno postrojenje opremom za povezivanje istog na Infrastrukturu za prenos toplotne energije na Tački isporuke toplotne energije. U tu svrhu, kao deo Glavnog postrojenja, Izvođač je dužan da izgradi, završi, ugradi, pusti u rad i ispita potrebnu opremu, kao što je izmenjivač toplote, primarna i sekundarna merna oprema i sve cevi za povezivanje do Tačke isporuke toplotne energije na Lokaciji na toploj strani izlaza izmenjivača toplote u gradski toplovod 
Sistem za snabdevanje toplotnom energijom u Glavnom postrojenju mora biti projektovan tako da se topla voda može obezbediti u skladu s uslovima Ugovora o otkupu toplotne energije. Povezivanje na gradski sistem grejanja regulisano je uslovima Ugovora o otkupu toplotne energije i Ugovora. 
Izvođač je dužan da ugradi primarni merač toplote i sekudarni merač toplote na toplom ulazu i hladnom izlazu Izmenjivača toplote na Izvođačevoj strani. Merna tehnologija i tačnost moraju biti u skladu s Pozitivnim pravom. 
U odgovarajućem trenutku i u skladu s Prilogom 12, Izvođač, zajedno s Gradom i/ili Kupcem toplotne energije, dužan je da dostavi konkretan zajednički Plan puštanja u rad za puštanje u rad i ispitivanje Izmenjivača toplote u Glavnom postrojenju i Infrastrukture za prenos toplotne energije.

Izgradnja Infrastrukture za prenos električne energije
U skladu s odredbama člana 14 (Prenos električne i toplotne energije) i Priloga 19 (Revizija Osnovnog slučaja), Izvođač je dužan da izgradi, završi, ugradi, pusti u rad i ispita svu kompletnu Infrastrukturu za prenos električne energije, uključujući sve radove i potrebnu opremu, od priključne trafostanice na Lokaciji do tačke priključka na mrežu od 110kV definisane u ugovoru s EMS-om za koridor definisan u Aneksu [*][footnoteRef:1] u skladu s Pozitivnim pravom i zahtevima EMS-a. Po izdavanju Potvrde o primopredaji, Infrastruktura za prenos električne energije se predaje EMS-u bez ikakve naknade. Električna energija iz svakog postrojenja za generisanje električne energije meri se zasebno.   [1:  	Napomena Ponuđačima: opis/mapa koridora i tačaka priključenja na Infrastrukturu za prenos električne energije uključuje se kao Aneks uz ovaj Prilog 2 na Datum ugovora ili pre toga.  ] 


Postrojenje za tretman nataloženog pepela 
Izvođač je dužan da obezbedi instalacije za Tretman i sušenje nataloženog pepela na Lokaciji.
Izvođač je dužan da obezbedi postrojenja za obnavljanje crnih metala iz nataloženog pepela. Instalacije moraju biti sposobne za postizanje najniže stope obnavljanja od 70% po težini svih magnetnih crnih materijala sadržanih u ostacima nataloženog pepela. Nakon uklanjanja metala, nataloženi pepeo se degradira i stari kako bi se smanjila procedna voda s teških metala i smanjio potencijalni uticaj na životnu sredinu. Prosejavanje i, po potrebi, drobljenje ili drugi dalji tretman mogu se vršiti kako bi nataloženi pepeo bio pogodniji za obnavljanje.
Vreme sazrevanja (skladištenja) ne može biti kraće od 12 nedelja pre recikliranja nataloženog pepela. Visina nagomilanog nataloženog pepela mora biti niža od 6 metara. Procedna voda dobijena tokom skladištenja /degradacije sakuplja se, tretira (po potrebi) i ponovo koristi u okviru procesa.
DIstribucija veličine čestica nataloženog pepela nakon tretmana mora biti najmanje 0/40 mm dobro gradiranih materijala. 
U skladu s klasifikacijom tretiranog nataloženog pepela, zahtevima Relevantnih organa i raspoloživošću kupaca, tretirani nataloženi pepeo se primarno obnavlja. Može se obnoviti, koliko je i dok je to moguće kao građevinski material za zapunjavanje, uređenje zelenih površina i pokrivanje deponije na Lokaciji. Ako to nije moguće ili ekonomski opravdano za Izvođača, nataloženi pepeo se šalje na odgovarajuću Novu deponiju. U svakom slučaju, Izvođač je dužan da pruži razumnu podršku Gradu za potrebe kreiranja propisa za primenu adekvatno tretiranog nataloženog pepela u cilju razvoja povezanog tržišta za reciklirane građevinske materijale.

Tretman letećeg pepela i Ostataka nakon čišćenja dimnog gasa
Ukupni skladišni kapacitet letećeg pepela i ostataka nakon čišćenja dimnog gasa u Glavnom postrojenju projektuje se za najmanje tri dana rada pod punim opterećenjem kako je isto definisano u Planu isporuke Radova. 
Leteći pepeo i ostaci FGT klasifikovani su kao Opasni otpad. Izvođač je dužan da odloži ove ostatke u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. U skladu s dobijanjem potrebnih Saglasnosti, Izvođač može odabrati sledeće: 
da adekvatno zapakuje ostatke i da ih otpremi na deponiju za Opasni otpad ili postrojenje za tretman Opasnog otpada u Srbiji ili inostranstvu, pošto nije predviđeno da Izvođač dobije Saglasnost za odlaganje Opasnog otpada na Lokaciji; ili
da leteći pepeo i ostatke FGT pretvori u čvrst otpad, da klasifikuje takve ostatke i da ih odloži na deponiju u zasebne deponijske kasete projektovane kao Deponija za Neopasni otpad na Novoj deponiji za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada. Aditivi upotrebljeni za solidifikaciju moraju biti uključeni u obračun Stope preusmeravanja s Deponije.

[bookmark: _Toc472943898]Glavno postrojenje (Postrojenje za sagorevanje Rezidualnog komunalnog otpada)

Komponente procesa
Glavne komponente procesa u Glavnom postrojenju obuhvataju, ali nisu ograničene na:
Sisteme za rukovanje i skladištenje otpada;
Sistem za merenje i evidentiranje otpada;
Sistem za tretman / sagorevanje otpada; 
Generator pare za proizvodnju pregrejane pare;
Sistem za tretman dimnog gasa;
Kontinuirano praćenje emisije dimnog gasa i kontrolu kvaliteta;
Tretman nataloženog pepela i separacija metala;
Sistem za rukovanje, separaciju i tretman ostataka i nusproizvoda;
Sisteme ekološke kontrole, kao što je tretman otpadnih voda i druge sisteme za kontrolu emisije, uključujući i postrojenja za prikupljanje i transfer otpadnih voda, mere za sprečavanje zagađenja vazduha, itd;
Drugu opremu u postrojenju, uključujući i klimatizaciju, ventilaciju, vatrogasne sisteme, sve potrebne kranove, liftove i dizalice, vozila, radionice i postrojenja za skladištenje hemikalija i rezervnih delova, itd;
Elektro-sisteme za proizvodnju / isporuku električne energije svim potrošačima u postrojenju i snabdevanje energijom u hitnim slučajevima; 
Sistem instrumentacije i kontrole (I&C) za kontrolu i praćenje procesa i prikupljanje, prenos, registraciju i procenu podataka;
Snabdevanje / skladištenje goriva za pomoćno i početno paljenje;
Kompaktno postrojenje za tretman otpadnih voda na Lokaciji (WWTP) (paket rešenje), ako ga ima;
Mrežni priključak  na transmisioni sistem od 110 kV u skladu s uslovima Ugovora;
Povezivanje na Infrastrukturu za prenos toplotne energije na Lokaciji u skladu s Ugovorom o otkupu toplotne energije i Ugovorom.

Komponente Građevinskih radova
Glavni građevinski radovi obuhvataju, ali nisu ograničeni na:
Iskopavanje i poravnanje lokacije / pripremne radove;
Kamionsku vagu i kancelariju zaduženu za kamionske vage;
Pristupni put do zone za prijem otpada;
Zgradu, konstrukciju i temelj za prijem i skladištenje otpada;
Zgrade, konstrukcije i temelje za procesna postrojenja  (npr. kotlarnica, turbinska sala, pepelište, kondenzator);
Dimnjak;
Zgradu za proizvode dobijene reakcijama (ako ih ima);
Pomoćne zgrade i konstrukcije, uključujući i zgradu rasklopnog postrojenja, administrativnu zgradu, radionicu, prijavnice, itd;
Sisteme za ventilaciju i klimatizaciju za zgrade;
Sisteme za drenažu otpadnih voda i kanalizacije;
Sve građevinske radove za povezivanje Lokacije na mrežu za snabdevanje električnom energijom i na tretman kanalizacije ako je potrebno od strane Izvođača, u skladu s uslovima Ugovora;
Pristupne puteve u okviru Lokacije s javnih puteva i interne puteve i trotoare, uključujući i parking zone;
Sisteme unutrašnjeg i spoljnog osvetljenja;
Gromobrane i sisteme uzemljenja;
Signurnosnu ogradu oko Lokacije.

Dalji zahtevi
Bunkeri za otpad moraju da obuhvataju sistem koji omogućava uklanjanje procedne vode. 
 
[bookmark: _Toc472943899]Glavno postrojenje kao nezavisno Postrojenje za sagorevanje goriva iz otpada
Postrojenje za sagorevanje RDF mora da poseduje kapacitet sagorevanja da spali celokupno RDF proizvedeno iz Rezidualnog komunalnog otpada u PTF koje inače nisu otkupile treće strane.  

Komponente procesa
Glavne komponente procesa postrojenja obuhvataju, ali nisu ograničene na:
Sisteme za rukovanje i skladištenje RDF;
Sistem za merenje i evidentiranje RDF;
Sistem za sagorevanje RDF; 
Generator pare za proizvodnju pregrejane pare;
Sistem za tretman dimnog gasa;
Kontinuirano praćenje emisije dimnog gasa i kontrola kvaliteta;
Tretman nataloženog pepela i separacija metala;
Sistem za rukovanje, separaciju i tretman ostataka i nusproizvoda;
Sisteme ekološke kontrole, kao što je tretman otpadnih voda i druge sisteme za kontrolu emisije, uključujući i postrojenja za prikupljanje i transfer otpadnih voda, mere za sprečavanje zagađenja vazduha, itd;
Drugu opremu u postrojenju, uključujući i klimatizaciju, ventilaciju, vatrogasne sisteme, sve potrebne kranove, liftove i dizalice, vozila, radionice i postrojenja za skladištenje hemikalija i rezervnih delova, itd;
Elektro-sisteme za proizvodnju / isporuku električne energije svim potrošačima u postrojenju i snabdevanje energijom u hitnim slučajevima; 
Sistem instrumentacije i kontrole (I&C) za kontrolu i praćenje procesa i prikupljanje, prenos, registraciju i procenu podataka;
Snabdevanje / skladištenje goriva za pomoćno i početno paljenje;
Kompaktno postrojenje za tretman otpadnih voda na Lokaciji (paket rešenje), ako ga ima;
Mrežni priključak  na transmisioni sistem od 110 kV u skladu s uslovima Ugovora;
Povezivanje na Infrastrukturu za prenos toplotne energije na Lokaciji u skladu s Ugovorom o otkupu toplotne energije i Ugovorom. 

Komponente Građevinskih radova
Glavni građevinski radovi na Postrojenju obuhvataju, ali nisu ograničeni na:
Iskopavanje i poravnanje lokacije / pripremne radove;
Kamionsku vagu i kancelariju zaduženu za kamionske vage;
Pristupni put do zone za prijem RDF;
Zgradu, konstrukciju i temelj za prijem i skladištenje RDF;
Zgrade, konstrukcije i temelje za procesna postrojenja  (npr. kotlarnica, turbinska sala, pepelište, kondenzator);
Dimnjak;
Zgradu za proizvode dobijene reakcijama (ako ih ima);
Pomoćne zgrade i konstrukcije, uključujući i zgradu rasklopnog postrojenja, administrativnu zgradu, radionicu, prijavnice, itd;
Sisteme za ventilaciju i klimatizaciju za zgrade;
Sisteme za drenažu otpadnih voda i kanalizacije;
Sve građevinske radove za povezivanje Lokacije na mrežu za snabdevanje vodom i električnom energijom i na kanalizaciju u meri u kojoj se traži od Izvođača;
Pristupne puteve u okviru Lokacije s javnih puteva i interni putevi i trotoari, uključujući i parking zone;
Sisteme unutrašnjeg i spoljnog osvetljenja;
Gromobrane i sisteme uzemljenja;
Sigurnosnu ogradu oko Lokacije. 

Dalji zahtevi
Za visoku peć, paljenje ložišta ili fluidizovano korito, primenjuje se tehnologija sagorevanja. 

Tretman nataloženog pepela
U skladu s procesom Pred-tretmana Rezidualnog komunalnog otpada i sastavom i kvalitetom RDF, Izvođač je dužan da uskladi potrebni Tretman nataloženog pepela u skladu s Izlaznim specifikacijama.

Drugo sagorevanje goriva iz otpada
Ovo su procesi sagorevanja izvan obima Radova, kao što su cementare. Stoga, na ista se ne primenjuju nikakvi konkretni građevinski zahtevi[footnoteRef:2]. U slučaju da postrojenjem za sagorevanje RDF upravlja treća strana, Izvođač mora imati rezervne planove u slučaju da ta treća strana ne otkupi RDF. [footnoteRef:3] [2:  	Napomena Ponuđačima: U slučaju korišćenja postrojenja za sagorevanje RDF kojim upravlja treća strana, Ponuđač mora da dostavi dokaz o održivosti ugovora o otkupu tokom perioda trajanja Ugovora  u Ponudi i da ima rezervne planove u slučaju neotkupljivanja]  [3: ] 


[bookmark: _Toc472943901] Projektni izlazni Radovi 2: Postrojenje za tretman i skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja
1. Izvođač je dužan da razradi konkretni Plan isporuke Radova WDP 2 i izgradi tražena Postrojenja.
10. Izvođač je dužan da projektuje i izgradi Postrojenja za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja (separacija Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja, inertnih materijala, drobljenje, klasifikacija, itd) kako bi tretirao Građevinski otpad i otpad od rušenja isporučen na Naznačenom mestu isporuke i Primljen od strane Izvođača, radi dobijanja proizvoda koji se mogu reciklirati ili obnoviti koji se prodaju na lokalnom tržištu Građevinskih materijala i otpada od rušenja (ako ga ima) i ispunjavanja Ključnog zahtevanog učinka. Deo ovih proizvoda može se iskoristiti za izgradnju i upravljanje Novom deponijom i za Radove na remedijaciji Postojeće deponije i Nove deponije.
Postrojenja za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja projektuju se tako da obezbede da samo Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane ostanu kao Ostaci nakon tretmana koji se odlažu na Novu deponiju za Inertni otpad, ako se ne mogu reciklirati ili obnoviti.
Sav Neinertni Građevinski otpad i otpad od rušenja separisan u Postrojenjima za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja sličan komunalnom otpadu tretira se u Glavnom postrojenju ili odlaže na Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad ili se prodaje na tržištu za recikliranje (ako je moguće). Neinertni Građevinski otpad i otpad od rušenja smatra se Komunalnim otpadom u svakom pogledu.
Izvođač je dužan da dodeli oblasti i da projektuje i izgradi Skladište za Obnovljivi inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja čiji je kapacitet najmanje jednak Unapred dogovorenoj tonaži za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati za
klasifikovane sekundarne agregate koji se mogu reciklirati / obnoviti (Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja), i
zemlju koja se može reciklirati / obnoviti (Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja).

[bookmark: _Toc472943902]Projektni izlazni Radovi 3: Nove deponije
[Napomena Ponuđačima: Pošto procesi Pred-Tretmana ili tehnologija za dobijanje energije iz otpada još nisu definisani, tačni zahtevi deponije ne mogu se u potpunosti definisati. Usklađivanja se dogovaraju s Odabranim ponuđačem, kad potrebni tipovi deponija budu poznati]
[bookmark: _Toc466909465][bookmark: _Toc467244205][bookmark: _Toc466909466][bookmark: _Toc467244206]
Opšti zahtevi 
Konačni plan odlaganja
1. Različiti tipovi Novih deponija projektuju se u skladu s Pozitivnim pravom i Direktivom Saveta EU 1999/31/EC o odlaganju otpada. 
12. Za Period trajanja Ugovora Izvođač je dužan da pripremi Konačni plan odlaganja koji obuhvata sve Nove deponije na Lokaciji i Postojeću deponiju i sve planirane međuveze, uključujući i
Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad 
Nove deponije za svaki tip Odloženih ostataka nakon tretiranja Komunalnog otpada;
Skladištenje Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja; i
Nova deponija za Inertni otpad za Odložene ostatke nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja.
Konačni Plan odlaganja po kasetama Nove deponije i njihovom razvoju.
Nove deponije se smeštaju i projektuju na način koji ih u najvećoj mogućoj meri fizički i hidraulički razdvaja od Postojeće deponije, kako bi se smanjio, koliko je to razumno moguće, rizik od unakrsne kontaminacije između Nove deponije i Postojeće deponije i olakšala kontrola i praćenje emisija s Nove deponije u skladu s Delom [6] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).
U svom dizajnu, Izvođač je dužan da uzme u obzir sav prostor koji može potencijalno postati raspoloživ tokom i nakon završetka Radova na Remedijaciji Postojeće deponije.
Konačni plan odlaganja treba da ilustruje konačni oblik završene Nove deponije i Postojeće deponije kako je planirano da isti izgledaju ukoliko se uredi mogući prazan prostor na deponiji na Lokaciji. Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, Izvođač je dužan da uredi one delove i kasete deponije koji su potrebni za odlaganje Otpada koji se zaista prikupi. Ukoliko je na Datum isteka ili Datum raskida prazan prostor na deponiji i dalje dostupan, isti se predaje Gradu na dalju upotrebu.
Konačni plan odlaganja treba da obuhvati i plan zatvaranja deponije i da navede potrebne mere prilikom zatvaranja i remedijacije Nove deponije.

[bookmark: _Ref430269307]Opšti zahtevi za sve tipove Novih deponija 
Za svaku Novu deponiju, Izvođač je dužan da pripremi detaljan Plan deponije.
Izvođač je dužan da obezbedi kamionske vage za otpad koji se odlaže radi merenja Izvođačevih vozila prilikom ulaska i izlaska s Novih deponija u skladu s Delom [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), transportovanja Ostataka nakon tretmana Odloženog komunalnog otpada ili netretiranog Rezidualnog komunalnog otpada/Građevinskog otpada i otpada od rušenja uklonjenog iz zona za istovar.
Izvođač je dužan da obezbedi kao dovoljan prazan deponijski prostor na Novim deponijama najmanje sledeće:
prostor za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada generisane na Lokaciji tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga
prostor dovoljan za kapacitet Deponije Inertnog otpada potreban za smeštaj Unapred dogovorene tonaže viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja, Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se odlaže Netretiran i Odloženih ostataka nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja potreban tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga.
prostor dovoljan za kapacitet deponije za smeštanje Unapred dogovorene tonaže viška Rezidualnog komunalnog otpada za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad tokom Perioda trajanja Usluga.  
Detaljan projekat svake kasete Nove deponije mora sadržati i statičke proračune i izveštaj o proceni rizika vezanog za stabilnost deponije za različite stadijume izgradnje, razvoja i za konačni oblik deponije i to za svaku Novu deponiju kao celinu i za različite ćelije i zone. Proračuni se ažuriraju po potrebi, ali najmanje jednom svakih 12 meseci, tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga. Proračuni i povezani Planovi deponije dostavljaju se Gradu na revidiranje u skladu s Procedurom revidiranja.
Projekat mora omogućiti maksimalnu drenažu površinske vode iz tela deponije nezavisno od sistema za prikupljanje procedne vode.
Nove deponije se projektuju tako da obezbede strukturalnu i fizičku stabilnost najmanje 20 godina nakon remedijacije i pokrivanja.

Putevi na Deponiji
Svi privremeni deponijski Pristupni putevi grade se tako da omoguće kretanje Ovlašćenih vozila koja isporučuju Rezidualni komunalni otpad, Ostatke nakon Tretmana ili Građevinski otpad i otpad od rušenja koji se odlaže na deponiju i Izvođačevih vozila koja dostavljaju materijale za izgradnju ili materijale za pokrivanje bez obzira na godišnje doba i vremenske uslove. 
Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja ili Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja može se obnoviti kako bi se koristio za izgradnju privremenih deponijskih puteva. 
Zasebni putevi formiraju se za sabijače i buldožere na deponiji.
Okolni put gradi se duž cele međe Novih deponija i oprema se sistemom za drenažu atmosferskih padavina kako bi se obezbedio adekvatan pristup svim stranama Novih deponija. 

Osvetljenje
Pristupni putevi do zona za istovar na Novim deponijama moraju biti opremljeni dovoljnim uličnim osvetljenjem postavljenim na bandere. Zone za istovar i rad na deponijama moraju posedovati adekvatan sistem osvetljenja za noćne smene.

Prikupljanje i tretman Procedne vode
Procedna voda iz svih deponijskih zona na Lokaciji sakuplja se i usmerava u jedan ili više bazena za skladištenje procedne vode koji su zaptiveni nepropusnom oblogom. Bazeni za skladištenje procedne vode moraju biti adekvatnog kapaciteta kako bi primili prosečnu količinu procedne vode koja se sakupi za 20 uzastopnih kalendarskih dana ili količinu nakon 3 kalendarska dana kontinuiranih obilnih kiša – 25 godina atmosferskih padavina mogućih na Lokaciji na Datum Ugovora, što god bilo veće.
Izvođač je dužan da tretira procednu vodu
ili u jednom ili nekoliko Postrojenja za tretman procedne vode pre ispuštanja tretirane vode u skladu s Pozitivnim pravom ili
termički u Glavnom postrojenju.

[bookmark: _Ref471580761][bookmark: _Toc472943903]Projektni izlazni Radovi 3.1: Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad
13. Izvođač je dužan da izgradi Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad. Izgradnja se može razvijati tokom Perioda trajanja Ugovora. 
Izvođač je dužan da pripremi, redovno ažurira i sprovodi konkretni Plan isporuke Radova WDP 3.1 za Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad.

Ekstrakcija deponijskog gasa 
Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad moraju biti opremljene aktivnim sistemom za Ekstrakciju deponijskog gasa kojim se obezbeđuje deponijski gas (LFG) Postrojenju za deponijski gas u skladu s Odeljkom 1.2.5 (Postrojenje za deponijski gas) ovog Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) 

Prikupljanje procedne vode
Procedna voda se sakuplja i usmerava u relevantni bazen za skladištenje procedne vode. 

Zatvaranje i Radovi na Remedijaciji deponije
[bookmark: _Ref471580777]Kasete Novih deponija, pošto se popune i zatvore, privremeno se pokrivaju, dok Izvođač ne postavi konačni pokrivač. Konačni nagib padine nakon zatvaranja kaseta Novih deponija potvrđuje se statičkim proračunima koji obezbeđuju dugoročnu stabilnost.
Konačni pokrivač, koji je dovoljno inženjerski osmišljen i izrađen da spreči prodiranje kišnice, gradi se čim se veća sleganja smire. Konačni pokrivač se gradi u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. Ispitivanja završetka Radova na Remedijaciji deponije vrše se u skladu s Prilogom [12] (Ispitivanja) i slično odredbama člana [22] (Završetak Radova na remedijaciji Postojeće deponije) Ugovora.
Konačno pokrivanje se vrši u roku od 5 godina od zatvaranja odgovarajuće kasete Novih deponija za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad sem ako susedni sektori ili lokacija kaseta iznad predmetne kasete zahtevaju kasnije konačno zatvaranje.

[bookmark: _Ref471578328][bookmark: _Ref471578683][bookmark: _Ref471580683][bookmark: _Toc472943904]Projektni izlazni Radovi 3.2: Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada
[bookmark: _Ref471580782]Izvođač je dužan da pripremi i sprovede Plan isporuke Radova WDP 3.2
Izvođač je dužan da projektuje i izgradi Nove deponije za različite Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada dobijene iz PTF (ako ih ima) ili Glavnog postrojenja u skladu sa zahtevima Pozitivnog prava. Ako je relevantnim Saglasnostima dozvoljeno, određeni Ostaci nakon Tretmana mogu se odložiti u iste kasete dok drugi mogu zahtevati zasebne kasete.

Ostaci dimnog gasa nakon Tretmana i leteći pepeo
Ukoliko se odluči za odlaganje opasnih ostataka FGT na Novu deponiju za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada izgrađene kao deponija za neopasni otpad u skladu s Direktivom EU 1999/31/EC, Izvođač je dužan da tretira ostatke kako bi smanjio njihov potencijal za toksične odlive na nivo koji je prihvatljiv na deponiji za neopasni otpad. 
U određenom trenutku, ali najmanje jednom kvartalno, Izvođač je dužan da vrši ispitivanja procedne vode uz niz uzorkovanja kako bi dokazao svojstva odloženih tretiranih ostataka FGT i letećeg pepela, u skladu s uslovima u relevantnim Saglasnostima. 

Sistem za ekstrakciju Deponijskog gasa (LFG)
Aktivni Sistem za ekstrakciju LFG gradi se u zavisnosti od stope proizvodnje gasa, koje mogu biti znantno smanjene, u zavisnosti od svojstava Odloženih ostataka nakon tretmana Komunalnog otpada (Ostaci nakon Tretmana u Postrojenjima za pred-tretman, Ostaci nakon Tretmana u Postrojenjima za energiju iz otpada) koji se odlažu. Izvođač je dužan da dokaže da, usled svojstava odloženog otpada, niže stope proizvodnje deponijskog gasa opravdavaju redukovani aktivni sistem prikupljanja i tretmana gasa, ili njegovo potpuno izostavljanje, pasivni sistem za tretman gasa ili čak i samo sistem za kontrolu LFG.

Prikupljanje procedne vode
Procedna voda se sakuplja i usmerava u relevantne bazene za skladištenje procedne vode. 

Zatvaranje i Radovi na Remedijaciji deponije
[bookmark: _Ref471578639][bookmark: _Ref471578665]Nakon popune i zatvaranja, svaka kaseta Nove deponije privremeno se pokriva, dok se ne izgradi konačni pokrivač. Konačni nagib padine nakon zatvaranja kaseta Novih deponija potvrđuje se statičkim proračunima koji obezbeđuju dugoročnu stabilnost.
Konačni pokrivač se gradi u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. Ispitivanja završetka Radova na Remedijaciji deponije vrše se u skladu s Prilogom [12] (Ispitivanja) i odredbama člana [21] Ugovora. 
[bookmark: _Ref472757468]Konačno pokrivanje se vrši u roku od 5 godina od zatvaranja predmetne kasete Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada, sem ako susedni sektori ili lokacija kaseta iznad predmetne kasete ne zahtevaju kasnije konačno pokrivanje. 

[bookmark: _Toc472943905]Projektni izlazni Radovi 3.3: Nova deponija za Inertni otpad
Izvođač je dužan da projektuje i izgradi Novu deponiju za Odložene ostatke nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja, Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i drugi inertni Otpad (ako ga ima) koji potiču iz različitih Postrojenja u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima.
Izvođač je dužan da razradi i sprovede konkretni Plan isporuke Radova WDP 3.3

[bookmark: _Toc471738734][bookmark: _Toc471738813][bookmark: _Toc471738890][bookmark: _Toc471738972][bookmark: _Toc471763474][bookmark: _Toc471738735][bookmark: _Toc471738814][bookmark: _Toc471738891][bookmark: _Toc471738973][bookmark: _Toc471763475][bookmark: _Toc437811854][bookmark: _Toc437959950][bookmark: _Ref435976753][bookmark: _Toc472943906]Projektni izlazni Radovi 4: Postrojenje(a) za tretman procedne vode
1. Izvođač je dužan da pripremi i sprovede konkretan Plan isporuke Radova WDP 4 za jedno ili više Postrojenja za Tretman procedne vode na Lokaciji kako to definiše Izvođač.
Jedno Postrojenje za tretman procedne vode smešta se nizvodno od Postojeće deponije (smernice navedene u DPR) u oblasti koja je dovoljne veličine. Postrojenje za tretman procedne vode mora tretirati sledeće:
Procednu vodu sakupljenu iz Postojeće deponije koja se nalazi na površini zemlje (koliko je to praktinčo moguće);
Procednu vodu s Novih deponija;
Kontaminirane procesne vode iz PTF ili Glavnog postrojenja, u meri u kojoj iste nisu tretirane u postrojenju za tretman otpadne vode vezanom za PTF ili Glavno postrojenje;
Procednu vodu i vodu za čišćenje sakupljenu iz zone za istovar PTF i Glavnog postrojenja;
Kontaminirane površinske vode od pranja točkova, iz PTF (npr. iz otvorenih zona za aerobni tretman) i ostalih zona u kojima površinske vode mogu biti kontaminirane; i u meri koja se zahteva Pozitivnim pravom i svim Saglasnostima;
Vode iz bilo kojih drugih zona u kojima atmosferske padavine mogu biti kontaminirane i kako je to definisano Pozitivnim pravom i svim Saglasnostima;
Postrojenje za tretman procedne vode mora tretirati procednu vodu do kvaliteta vode u skladu s Pozitivnim pravom, naročito OJ RS 75/2010 i 48/2012) koji omogućava ispuštanje u Dunav. 
[bookmark: _Toc466909472][bookmark: _Toc467244212]
[bookmark: _Ref471590688][bookmark: _Toc472943907]Projektni izlazni Radovi 5: Postrojenje za deponijski gas
1. Izvođač je dužan da razradi i sprovede konkretni Plan isporuke Radova WDP 5 za Postrojenje za deponijski gas.
Izvođač je dužan da preduzme mere za aktivnu ekstrakciju LFG i, u meri u kojoj je to praktično moguće, da proizvede električnu energiju ili toplotnu energiju iz LFG ili, ako se ne iskoristi, da na baklji spali LFG koji potiče iz:
Postojeće deponije;
Novih deponija za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad; i
svih ostalih delova Novih deponija na kojima može nastati LFG.
16. Kao deo Radova na remedijaciji Postojeće deponije, Izvođač je dužan da izgradi odgovarajući broj bušotina za LFG 
Koliko je to razumno moguće, aktivno ekstrahovani LFG u skladu s tačkom 2 mora se upotrebiti za proizvodnju električne energije i/ili toplotne energije ako analize koncentracije metana u gasu i protoka pokažu da se može postići kapacitet Komunalnog otpada od najmanje 1 tokom minimalnog perioda od 10 godina. Izvođač može slobodno da koristi ekstrahovani LFG ukoliko se može postići samo manji kapacitet.
Električna energija koju generiše Postrojenje za deponijski gas meri se zasebno.
Izvođač je dužan da izgradi jednu ili nekoliko baklji za hitne slučajeve, kao i za neupotrebljeni ili višak LFG. LFG se mora spaliti na baklji na 1.200°C (u skladu sa Standardima EU). U zonama na deponiji gde nije izvodljiva aktivna ekstrakcija LFG zbog preniske koncentracije metana u gasu Izvođač je dužan da uvede pasivne mere za tretman deponijskog gasa.

[bookmark: _Toc472943908]Projektni izlazni Radovi 6: Radovi na remedijaciji Postojeće deponije
1. Izvođač je dužan da pripremi i sprovede Plan isporuke Radova WDP 6 za Radove na remedijaciji Postojeće deponije.
18. Od Datuma Ugovora do Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač je dužan da obaveštava Grad u skladu s uslovima Priloga [26] (Protokol za interakciju). 
Pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Grad je dužan da izgradi Branu u skladu s preliminarnim projektom priloženim u Prilogu (**) na Postojećoj deponiji koja se predaje Izvođaču. U vezi s Branom, Izvođač je dužan:
da proceni funkcionisanje Brane kao elementa postojećih mera stabilizacije
da sprovede tražene mere održavanja. Takvo održavanje uključuje i kontrolu zapunjavanja, kao i adekvatnu drenažu procedne vode i atmosferskih padavina. 
Osim mera drenaže koje je već uveo Grad tokom izgradnje Brane, ako je potrebno, Izvođač će možda morati da projektuje i sprovede dodatne mere za poboljšanje stabilnosti Postojeće deponije u skladu s Dobrom industrijskom praksom i u skladu s odredbama člana 9.4 (Stabilnost Deponije) Ugovora. Moguća mera može biti drenaža vode uhvaćene unutar ili na dnu Postojeće deponije. 
Od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač je dužan da revitalizuje Postojeću deponiju, tj. da projektuje i preduzme sve mere potrebne za zatvaranje u skladu s Pozitivnim pravom i važećim Saglasnostima, uključujući i konačno oblikovanje tela deponije, izgradnju stabilnih padina i privremeno i konačno pokrivanje (zaptivanje) Postojeće deponije. 
Što je to pre razumno moguće nakon Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač je dužan da preduzme mere za minimiziranje prodiranja vode u Postojeću deponiju. 
Jedan izvor kontinuiranog ulivanja vode u Postojeću deponiju mogu biti prirodni izvori ispod ili oko Postojeće deponije. Kad god se takvi vodotokovi otkriju, naročito tokom primene građevinskih mera za stabilizaciju, remedijaciju i pokrivanje, sprovode se odgovarajuće zaštitne mere kako bi se obezbedilo da ove vode ne prodru u Postojeću deponiju.
Što se tiče konačnog oblikovanja, Izvođač je dužan da projektuje i sprovede sve mere za stabilizaciju padina izgradnjom brana i/ili bermi, drenažom nakupljene procedne vode i obezbeđenjem drenažnih slojeva i relociranjem otpada. Trenutne padine na Postojećoj deponiji delimično su suviše strme (npr. 1/2 (V/H) ili strmije). Ove padine treba sniziti kako bi se sprečilo dalje klizanje. Konačni nagib padine nakon pokrivanja kaseta na Postojećoj deponiji potvrđuje se statičkim proračunima koji obezbeđuju dugoročnu stabilnost. 
Izvođač je dužan da preduzme mere za drenažu, gravitacijskom metodom i bez pumpi, što je razumno moguće veće količine procedne vode iz Postojeće deponije i da istu pošalje u Postrojenje za tretman procedne vode. U zavisnosti od toka Radova na remedijaciji Postojeće deponije, drenirana procedna voda odvodi se do Postrojenja za tretman procedne vode od trenutka kad se sakupi, što može biti dosta pre Datuma završetka Radova na remedijaciji. Od Datuma završetka Radova na remedijaciji, Izvođač upravlja odvodnim instalacijama tako da zadrži i sakupi svu zatvorenu procednu vodu i da je tretira u Postrojenju za tretman procedne vode. 
Izvođač je dužan da preusmeri i drenira površinske vode i atmosferske padavine sa svih površina na Postojećoj deponiji, kako bi sprečio prodiranje iste u deponiju. Površinske /atmosferske vode odvode se u bazene za zadržavanje površinske vode. Drenirane atmosferske i površinske vode moraju biti odvojene od procedne vode. Ovo se može postići otvorenim kanalima oko tela Postojeće deponije kojima se sakuplja površinska voda s padina, kao i s puta koji okružuje telo Postojeće deponije.
Relociranjem otpada s Postojeće deponije tokom konačnog oblikovanja, Izvođač može osloboditi dodatne oblasti, koje se onda mogu iskoristiti za Nove deponije. Ove oslobođene oblasti moraju se obavezno dekontaminirati.
Po završetku stabilizacije i preoblikovanja Postojeće deponije, Izvođač postavlja privremeni pokrivač, opremljen sistemom za drenažu atmosferskih voda kako bi se sprečilo dalje formiranje procedne vode. Za izgradnju pokrivača, kao i za zapunjavanje mogu se koristiti Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane, kao i tretirani nataloženi pepeo i u meri u kojoj je navedeno u projektu za izgradnju, odgovarajuće količine se smatraju recikliranim/obnovljenim (za potrebe izračunavanja Odbitaka u skladu s Delom [4] ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije)) u smislu Ključnih pokazatelja učinka.
Izvođač je dužan da izgradi na Postojećoj deponiji odgovarajući broj bušotina LFG. Sistem za prikupljanje LFG treba uvesti što je ranije moguće, ali tek nakon završetka sprovođenja inicijalnih mera stabilizacije i velikih sleganja. LFG se usmerava u Postrojenje za deponijski gas u skladu s Odeljkom 1.2.5 (Postrojenje za deponijski gas) ovog Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)
Konačno pokrivanje se izvršava kad se završe velika sleganja. Pokrivač se konstruiše u skladu s relevantnim Saglasnostima.
The Contractor is not required to collect leachate from the bottom of the Exiting Landfill Body or to collect the ground water and clea
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Usluge obuhvataju sve Izvođačeve aktivnosti potrebne za prijem, prihvatanje, tretiranje,  recikliranje/obnavljanje i odlaganje Ugovornog otpada i svih materijala i ostataka izvučenih iz Ugovornog otpada tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga.
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Obavezni izlazni rezultati za Usluge
Za potrebe Usluga, Izvođač je dužan: 
1. Da pripremi, redovno ažurira i sprovodi sledeće konkretne Planove isporuke Usluga (SDP):
SDP 1: Postrojenje za tretman Komunalnog otpada
(i) SDP 1.1 Postrojenje za pred-tretman (ako ga ima)
(ii) SDP 1.2 Glavno postrojenje
(b) SDP 2: Postrojenje za tretman i skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
SDP 3: Nove deponije
(i) SDP 3.1 Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad  
(ii) SDP 3.2 Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada
(iii) SDP 3.3 Nova deponija za Inertni otpad 
SDP 4: Postrojenje za tretman procedne vode
SDP 5: Postrojenje za deponijski gas
SDP 6: Praćenje i naknadna briga za Postojeću deponiju i Nove deponije 
da revidira Planove isporuke Usluga s vremena na vreme;
Planovi isporuke Usluga uključuju Operativni priručnik, uključujući i Plan održavanja
da pripremi, ažurira (po potrebi) i sprovede
Plan za ljudske resurse;
Plan za ZNR;
Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima.
Da primeni i održava elektronski informacioni sistem upravljanja Otpadom;
da priprema dnevne, mesečne i godišnje Izveštaje o Uslugama u skladu s Planom isporuke Usluga.
[bookmark: _Toc437959957][bookmark: _Toc437959959]
Izlazni standardi za Usluge
[bookmark: _Ref430382394]Opšti zahtevi za sva Postrojenja
Sledeći zahtevi primenjuju se na sva Postrojenja ukoliko nije drugačije navedeno.

Planovi isporuke Usluga (SDP)
1. Šest (6) meseci pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga ili Datuma otpočinjanja Usluga, u zavisnosti od relevantnog Postrojenja, razrađuje se detaljan Plan isporuke Usluga u skladu sa zahtevima Odeljka 2.
Izvođač je dužan da ažurira Planove isporuke Usluga s vremena na vreme uzimajući u obzir pretpostavke i projekcije iz Pregled toka otpada u Osnovnom slučaju kako je isti naveden Izvođačevoj ponudi. 

Operativni priručnik
Šest (6) meseci pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, Izvođač je dužan da pripremi sveobuhvatni Operativni priručnik za relevantna Postrojenja koji Grad revidira u skladu s Prilogom [14] (Procedura revidiranja). Operativni priručnik se proširuje šest (6) meseci pre Datuma otpočinjanja Usluga na sva Postrojenja. Operativni priručnik ažurira se s vremena na vreme, kako dođe do izmena, ali najmanje svakih 5 godina.
Operativni priručnik ili dopunjeni Operativni priručnik, razrađuje se na osnovu predloženih Planova isporuke Usluga u skladu s Odeljkom 2, uzimajući u obzir Dobru industrijsku praksu, uputstva proizvođača, Pozitivno pravo, Međunarodne ekološke i socijalne standarde i relevantne Saglasnosti. Isti mora obuhvatati najmanje:
Organizacionu strukturu i odgovornosti;
Reference na sve projektne i druge izveštaje, specifikacije itd. kako bi se obezbedila kompletna bibliografija vezana za konstrukcije, tako da osoblje za rukovanje i održavanje može shvatiti osnovu pozicije koju obavlja;
Celokupne procedure i instrukcije za rukovanje i održavanje za sva Postrojenja i sisteme, kao što su pitanja vezana za zaštitu životne sredine i kvalitet, zaštitu od požara i procedure i politike vezane za disciplinu, pritužbe i jednake prilike za sve zaposlene.
Crteže, dijagrame, tabele, obaveštenja, itd. koji olakšavaju razumevanje bezbednog rukovanja i održavanja; 
Specijalne aranžmane za rukovanje Zabranjenim otpadom i otpadima koji zahtevaju proveru;
Rutinske kontrole
Plan održavanja;
Prvi Raspored planiranog održavanja;
Plan upravljanja ZNR;
Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima;
Listu preporučenih rezervnih i potrošnih delova;
Plan upita i žalbi;
Protokol praćenja postrojenja;
Program obuke i kvalifikacioni profil za osoblje za rukovanje i nadzor;
Priručnik za upravljanje kvalitetom;
Operativne ekološke i socijalne programe za upravljanje s pod–planovima.

Isporuka Ugovornog otpada i Otpada Treće strane i kamionska vaga na ulazu na Lokaciju
Izvođač Prima Ugovorni otpad i Otpad Treće strane tokom Radnog vremena na Naznačenom mestu isporuke.
Procedure za isporuku i Prijem Ugovornog otpada i Otpada Treće strane regulisane su Prilogom 25 (Protokol za isporuku otpada).
Izvođač je dužan da uspostavi procedure kako bi obezbedio da Ovlašćena vozila za isporuku otpada mogu postići prolazno vreme od 45 (četrdeset pet) minuta od trenutka merenja po prispeću u skladu s Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada) do merenja na odlasku. Ovaj uslov se ne primenjuje ako se primeti Zabranjeni otpad. U tom slučaju, Izvođač je dužan da postupa u razumnim rokovima kako bi vreme na Lokaciji bilo što je razumno moguće kraće kako bi se sprovele procedure potrebne za stavljanje Zabranjenog otpada u karantin.
Izvođač je dužan da koristi kompjuterizovani Informacioni sistem za upravljanje otpadom s online elektronskom vezom s kamionskim vagama. Elektronska registracija na kamionskim vagama omogućava online prenos svih registrovanih podataka Gradu preko Informacionog sistema za upravljanje otpadom, kao i sistemu JKP u stvarnom vremenu čim podaci budu dostupni u WMIS-u.
Kamionske vage se redovno kalibrišu u skladu s Pozitivnim pravom.
Lokacija mora biti opremljena ručnim ili fiksnim detektorima radioaktivnosti i osobljem obučenim za korišćenje ovih detektora.  

Znakovi na Lokaciji
Na Lokaciji moraju biti postavljeni i održavani dovoljno jasni, vidljivi i čitki znakovi koji bezbedno usmeravaju korisnike i posetioce unutar Lokacije (uključujući i znakove za kontejnere, zone za skladištenje i prostorije za odmor i higijenu), a takvi znakovi se moraju ažurirati i ne smeju biti oštećeni. 

Zahtevi za rukovanje i održavanje 
Izvođač je dužan da održava sva Postrojenja i opremu u operativnom stanju, dobrog izgleda i higijenskom stanju imajući u vidu njihovu upotrebu i funkciju i da obezbedi dovoljnu zalihu rezervnih delova na Lokaciji kako bi se obezbedilo blagovremeno i kontinuirano vršenje Usluga.
Izvođač je dužan da odmah zameni povučena vozila i opremu koji se ne mogu ekonomski opravdano popraviti.
Na početku svakog Perioda usklađivanja tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, Izvođač je dužan da pripremi i dostavi Gradu Raspored planiranog održavanja na osnovu Plana održavanja. Izvođač je dužan da obavesti Grad o svim izmenama Rasporeda planiranog održavanja koje utiču na poslove Grada (posebno, na isporuke Otpada) najmanje 15 (petnaest) Radnih dana pre primene istih. 
Izvođač je dužan da se usaglasi u svakom materijalno značajnom pogledu s Rasporedom planiranog održavanja i dužan je da obezbedi da se sva održavanja navedena u Rasporedu završe na vreme. 
Izvođačevo planirano održavanje mora održavati Postrojenja u operativnom stanju imajući u vidu uobičajeno habanje u skladu s Dobrom industrijskom praksom. Održavanje mora obezbediti i da Postrojenja rade barem do kraja uobičajenog minimalnog veka trajanja kako je isti definisao proizvođač pod pretpostavkom da se takvo održavanje nastavlja sve do kraja tog relevantnog minimalnog veka trajanja. 
Tokom održavanja, Izvođač je dužan da preduzme potrebne mere kako bi smanjio, koliko je to razumno moguće, sve neprijatnosti i uticaj na životnu sredinu koji proističu iz istog.
Tretman Komunalnog otpada u PTR počinje što je to pre razumno moguće nakon isporuke kako bi se sprečila degradacija, neprijatni mirisi, formiranje procedne vode, otpadnih voda i privlačenje gamadi i insekata. Kod Postrojenja za tretman Komunalnog otpada koja rade kontinuirano, kao što je Glavno postrojenje, kapacitet u skladišnom bunkeru mora biti dovoljan za najmanje tri kalendarska dana.

Plan održavanja
Izvođač je dužan da pripremi Plan održavanja koji pokriva Period trajanja Usluga i sva Postrojenja i pokretnu opremu.
Plan održavanja obuhvata ključne principe i okvirnu dinamiku vezane za:
preventivno održavanje;
planirano redovno održavanje, aktivnosti i intervale;
planirano vreme zastoja, uključujući i dinamiku gašenja i velika održavanja;
planirane kapitalne remonte i kapitalne zamene opreme na Postrojenju i mobilnim postrojenjima;
planirane zamene na kraju radnog veka;
neplanirana gašenja i procedure održavanja usled određenih događaja;
jedinicu i podizvođače za održavanje;
sistem za upravljanje održavanjem i
upravljanje rezervnim delovima.

Čistoća oko Lokacije
Ako i kad god otpaci ili leteći istovareni otpad dospeju na tlo na Susednoj imovini na razdaljini od 50 (pedeset) metara od granica Lokacije na koja Izvođač može zakonito pribaviti pristup bez plaćanja bilo kakvih naknada, Izvođač je dužan, što je to pre razumno moguće, ukloniti takve otpatke ili leteći istovareni otpad, a taj leteći istovareni otpad smatra se Ugovornim otpadom ili Zabranjenim otpadom u skladu sa slučajem. 

Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima
Izvođač je dužan da pripremi Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima u skladu s Pozitivnim pravom i Dobrom industrijskom praksom i Planovima isporuke Usluga. Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima mora da pokrije, najmanje vanredne aktivnosti u slučaju požara, eksplozije, značajnih nezgoda, poplava, kao i u situacijama Više sile. 
U slučaju bilo kakvih gašenja Postrojenja za Tretman, Izvođač je dužan da predvidi odlaganje Otpada, koji se ne može tretirati dok je Postrojenje ugašeno, na odgovarajućim Novim deponijama dok se upravljanje Postrojenjem za Tretman ne nastavi. Ukoliko na kraju godine dođe do bilo kakvog manjka u odnosu na Ključne pokazatelje učinka, isti podleže odbicima u skladu s Delom [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) u skladu s odredbama Ugovora.
Izvođač je dužan da dogovori s Gradom Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima koji identifikuje kako se Usluge pružaju u hitnim slučajevima i do kakvog uticaja na Usluge može doći. 
Ne primenjuje se. 
Izvođač je dužan da revidira Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima ako dođe do izmena koje zahtevaju promenu Plana pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima. Izvođač je dužan da odmah obavesti Grad o svim izmenama ili ažuriranjima Plana pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima.
Izvođač je dužan da odmah obavesti Grad ako primeni Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima jer je došlo do vanrednih okolnosti.

Utrživanje materijala koji se mogu reciklirati / obnoviti 
Izvođač je dužan da svake godine ažurira Plan utrživanja, koji se informativno dostavlja Gradu. 
U skladu s odredbama Ugovora, utrživanje bilo kojih utrživih materijala ili proizvoda, ekstrahovanih ili proizvedenih u Postrojenjima (npr. električna energija, toplotna energija, materijali koji se mogu reciklirati, staro gvožđe, tretirani nataloženi pepeo, drobljeni i prerađeni Građevinski otpad i otpad od rušenja, obnovljeni otpad i zemlja od rušenja, itd.), isključiva je odgovornost Izvođača. Izvođač snosi sve troškove aktivnosti utrživanja ili podsticanja Akreditovanih kupaca da otkupe materijale ili proizvode. 
Izvođač je dužan da preduzme sve razumne napore kako bi obezbedio, npr. potvrdama Akreditovanih kupaca, da svi Akreditovani kupci koriste materijale ili proizvode ekstrahovane ili proizvedene u Postrojenjima samo u svrhe u koje su namenjeni i na ekološki prihvatljiv način i da se materijali ili proizvodi dobijeni iz Postrojenja ne odlažu na nekoj deponiji. Ostaci iz dalje prerade otkupljenih materijala i proizvoda mogu se odložiti, međutim, ako nakon prerade težinski veći deo materijala ili proizvoda mora da se odloži, Izvođač ovo neće smatrati adekvatnom opcijom otkupa prema Ugovoru i dužan je da traži druge opcije.
Ako se materijali koji se mogu reciklirati / obnoviti prodaju na tržištu, za potrebe procene da li su relevantni Ključni pokazatelji učinka ispunjeni, materijali i proizvodi se ne smatraju prodatim ili isporučenim krajnjem korisniku do trenutka kad ih prihvati nezavisni prerađivač ili krajnje tržište, osim u slučaju Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja. Potvrde o prijemu se traže kako bi se dokazao prijem otpada od strane Akreditovanih kupaca odobrenih od strane Relevantnih organa.

Plan ljudskih resursa, identifikacija i zaštitna oprema
Izvođač je odgovoran za sva pitanja vezana za ljudske resurse vezana za isporuku Usluga,  uključujući i regrutovanje, zadržavanje i obuku.
Izvođač je dužan da pripremi, održava i sprovede Plan ljudskih resursa. Inicijalni Plan ljudskih resursa podnosi se Gradu šest (6) meseci pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga i ažurira se po potrebi.
Izvođač je dužan da pripremi, održava i sprovede politike i procedure vezane za ljudske resurse (HR) u skladu s veličinom i brojem radne snage u kojima se navodi pristup upravljanju radnicima dosledan zahtevima Pozitivnog prava i Međunarodnih ekoloških i socijalnih standarda. Politike i procedure za ljudske resurse moraju obuhvatiti i strukturu upravljanja radom i održavanjem (O&M), osoblje za O&M, ulogu podizvođača, ako ih ima, i program obuke i razvoja osoblja. 
Izvođač je dužan da dostavi radnicima dokumentovane jasne i razumljive informacije o njihovim pravima prema nacionalnim zakonima o radu i zaposlenju i svim važećim kolektivnim ugovorima, uključujući i njihova prava vezana za radne sate, dnevnice, prekovremeni rad, naknade i beneficije koja stiču po stupanju u radni odnos i kad dođe do bilo kakvih materijalno značajnih izmena.   
Svim Postrojenjima moraju upravljati kvalifikovani i iskusni operateri. Izvođač je dužan da obezbedi dovoljan broj operativnog osoblja za vršenje Usluga u bilo kom trenutku rada u svakom potrebnom pogledu i dovoljan broj rezervnog osoblja za izvršavanje svih obaveza tokom odmora i odsustava.
Izvođač je dužan da pripremi i održava odgovarajući i ažurni program obuke za novo i postojeće osoblje. Izvođač je dužan da obezbedi da celokupno novo osoblje koje učestvuje u isporuci Usluga dobije odgovarajuću obuku pre nego što počnu da rade na Lokaciji.
Izvođač je dužan da obezbedi da se celokupno osoblje angažovano na isporuci Usluga, pored programa obuke, u svakom trenutku adekvatno obaveštava, obučava i dobija potrebne instrukcije i da se informacije o tome evidentiraju u njihovu ličnu evidenciju o obukama (uključujući i, ako je moguće, kroz kontinuirani profesionalni razvoj) u vezi sa:
zadacima koje radnici treba da izvrše;
svim odredbama ovog Ugovora i Operativnog priručnika relevantnim za dužnosti koje se imaju izvršiti;
stalnim instrukcijama i procedurama, kad je to relevantno, u vezi s Uslugama;
svim relevantnim zdravstvenim i bezbednosnim opasnostima, pravilima, politikama i procedurama vezanim za zaštitu na radu i sve obavezne i zakonske zahteve;
merama opreza za zaštitu od požara i procedurama u slučaju istog;
potrebama osoblja da u svakom trenutku pokažu ljubaznost i uviđavnost; i 
poboljšanjem energetske efikasnosti i efikasne potrošnje resursa u Postrojenju.
Izvođač je dužan da obezbedi da njegovo osoblje nosi identifikacione bedževe u svakom trenutku tokom vršenja Usluga. Izvođač je dužan da obezbedi svom osoblju identifikacione kartice s imenom i slikom i da traži od njih da nose rečene identifikacione kartice u svakom trenutku.
Izvođač je dužan da obezbedi uniforme koje sadrže lako prepoznatljive jakne (ili prsluke) visoke vidljivosti i pantalone istog dizajna za sve svoje radnike, koji iste moraju da nose u svakom trenutku tokom vršenja Usluga. Uniforme moraju sadržati fluorescentne trake u slučaju da se rad vrši u mraku. Mogu se dodati i Izvođačev moto i logo.
Izvođačev naziv mora biti naznačen i lako vidljiv na uniformama onih Izvođačevih radnika koji obavljaju zadatke izvan Lokacije. 
Izvođač je dužan da obezbedi zaštitnu opremu (šlemove, cipele, rukavice, naočare, itd.) svim zaposlenima, kad se to zahteva Pozitivnim pravom ili po prirodi zadatka koji zaposleni treba da izvrši, tako da se ista može koristiti u svakom trenutku tokom vršenja Usluga.  
Uniforme i zaštitna oprema moraju biti čisti i održavati se u dobrom stanju, a zamenjuje ih Izvođač kad se pohabaju ili oštete.

Iskustvo ključnog osoblja
Izvođač (ili njegov Operativni podizvođač(i)) dužan je da na ključnim pozicijama zaposli lica s adekvatnim veštinama, znanjem i iskustvom u vršenju Usluga. 

Tabela 5: Indikative kvalifikacije za Period trajanja Privremenih usluga i Period trajanja Usluga (ukoliko takva ili slična pozicija postoji)
	Pozicija
	Indikativne kvalifikacije

	Generalni direktor
	Diplomirani ekonomista, pravnik or inženjer;
15 godina profesionalnog iskustva;
10 godina iskustva u sprovođenju i upravljanju elektranama, hemijskim postrojenjima ili postrojenjima za tretman otpada slične veličine i prirode

	Finansijski direktor
	Diplomirani ekonomista, inženjer ekonomije ili slično
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao finansijski direktor u kompaniji koja upošljava najmanje 100 lica

	Menadžer postrojenja za gorivo iz otpada
	Diplomirani inženjer;
15 godina profesionalnog iskustva;
10 godina iskustva kao menadžer postrojenja za tretman otpada (po mogućstvu za sagorevanje istog) slične veličine i prirode ili elektrana ili hemijskih postrojenja.

	Inženjer u postrojenju za energiju iz otpada
	Diplomirani inženjer;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao inženjer postrojenja za tretman otpada (po mogućstvu za sagorevanje istog) slične veličine i prirode ili elektrana ili hemijskih postrojenja.

	Menadžer deponije
	Građevinski inženjer  ili slično;
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer za upravljanje deponijom na velikim sanitarnim deponijama slične veličine i prirode.

	Menadžer za ZNR
	Diplomirani inženjer za zaštitu životne sredine /ZNR/ ili slično 
10 godina profesionalnog iskustva;
5 godina iskustva kao menadžer za ZNR 



Izvođačev kontakt dostupan 24 časa dnevno
Izvođač je dužan da obezbedi da menadžer na dužnosti bude dostupan kao direktna tačka kontakta za Grad 24 časa dnevno, 365 dana u godini tokom celog Perioda trajanja Ugovora.

Upiti i žalbe 
Kao deo Operativnog priručnika, Izvođač je dužan da održava Plan upita i žalbi u kojem se navode procedure za upravljanje pitanjima, žalbama i sporovima vezanim za rukovanje Postrojenjem i vršenje Usluga. 
Izvođač je dužan da otvori i upravlja kancelarijom za žalbe i kontakte s javnošću. Izvođač je takođe dužan da uspostavi i upravlja telefonskom linijom koja poseduje operatera ili telefonsku sekretaricu celo radno vreme u rečenoj kancelariji za prijem žalbi i komentara javnosti. U navedenoj kancelariji mora biti barem jedno odgovorno lice koje je dužno da bude prisutno tokom radnog vremena radnim danima. kancelarija će takože imati i imejl nalog i vebsajt, na kojem će takođe moći da se ostavljaju upiti i komentari.
Mora se voditi kompletni dnevnik svih komunikacija, uključujući i evidenciju postupaka kojima je reagovano na bilo koje upite ili žalbe. Izvođač je dužan da vodi dnevnik i evidenciju koji su dostupni za uvid u okviru Informacionog sistema za upravljanje otpadom. Izvođač je dužan da reaguje na sve žalbe u vezi s Uslugama, Postrojenjem i Lokacijom ljubazno i brzo u roku od 24 (dvadeset četiri) časa Radnim danima. 

Kontinuirano unapređenje
Izvođač je dužan da revidira operativne prakse i procese kako bi otkrio načine na koje može povećati efikasnost Usluga i, kad je to razumno praktično i ekonomski opravdano, dužan je da sprovede ažurirane prakse, procedure ili izmene Postrojenja, uvek u okvirima Pozitivnog prava. Izvođač je dužan da evidentira takva identifikovana i pripremljena unapređenja u Mesečnom izveštaju o uslugama. Ako je potrebno, sve Izvođačeve Izmene predlažu se i sprovode u skladu s Prilogom 18 (Protokol o izmenama).

Zaštita na radu
[bookmark: _Ref471724347]Izvođač je dužan da pripremi i održava Plan upravljanja zaštitom na radu (ZNR) koji se odnosi na Izvođačeve radnike, kao i na osoblje Operativnog podizvođača i druge ovlašćene treće strane (npr. vozače vozila za isporuku otpada, Gradsko osoblje koje poseti Lokaciju, itd.) na Lokaciji. Takav plan se zasniva na Proceni rizika vezanog za zaštitu na radu koju izvrše Izvođač i Operativni podizvođači, kad ih ima, za sve radne pozicije u Periodu trajanja Privremenih usluga i Periodu trajanja Usluga. Procena se vrši u skladu s Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i, kad aktivnosti spadaju u odgovornost Operativnog podizvođača, Operativni podizvođač je dužan da pripremi konkretni Plan upravljanja zaštitom na radu i isti će biti deo Izvođačevog Plana upravljanja ZNR i ESMS. Plan upravljanja ZNR usmerava sve aktivnosti na Lokaciji tokom rada. Plan upravljanja ZNR mora da obuhvati najmanje: 
Analize opasnosti vezanih za sve poslove i zadatke i i kontrole svih aktivnosti;
Obezbeđenje lične zaštitne opreme (HTZ opreme), zahteve ua korišćenje HTZ opreme i sprovođenje upotrebe HTZ opreme;
Uvodnu i tekuću obuku u oblasti bezbednosti za celokupno osoblje na njihovom jeziku, koja pokriva opasnosti i bezbednosne protokole za njihova radna mesta;
Posebnu obuku za specifične opasnosti: rad na visini, u iskopinama, s električnom energijom;
Postojeći aranžmani za upravljanje incidentima ZNR, uključujući i procese za upravljanje incidentima, prvu pomoć, planove reagovanja u hitnim slučajevima i sisteme za izveštavanje i postupanje u slučaju ‘izbegnutih nezgoda;
Pružanje hitne medicinske pomoći; i
Evidentiranje statistike o incidentima, uključujući i ukuan broj radnih sati, izgubljeno vreme usled incidenata, značajne povrede, smrtne slučajeve, itd.
Izvođač je dužan da pripremi i sprovede Plan upravljanja ZNR kako bi obuhvatio planiranje i izvršenje ESHS od strane njegovog osoblja ili osoblja Operativnog podizvođača, uključujući i najmanje:
Uključivanje relevantnih ESMS zahteva u podugovore.
Jasno raspodelu Izvođačevih i upravljanje Podizvođačevim ESHS odgovornostima.  
Obaveza Operativnog podizvođača da pripremi izveštaje dovoljne da omogući Izvođaču da proceni potrebe za korektivnim postupcima. 
Provera obuke i/ili adekvatnih kvalifikacija Izvođačevog osoblja/menadžera zaduženih za ESHS.
[bookmark: _Ref471724350]Prilikom sprovođenja Plana upravljanja ZNR-om, Izvođač je dužan:
da prijavi sve incidente Gradu kroz Mesečni izveštaj o uslugama. 
U slučaju značajnih incidenata ili nezgoda u kojima učestvuju i treće strane, da odmah obavesti Gradskog zastupnika.
da obezbedi da je adekvatna oprema za prvu pomoć raspoloživa celokupnom osoblju i da je dostupna na naznačenim mestima za opremu za prvu pomoć.
da održava tačne i ažurne evidencije i dokumentaciju o ZNR i da iste budu dostupne Gradskom zastupniku na uvid (ili bilo kom drugom licu koje ovlasti Gradski zastupnik) na njegov zahtev; i
da pripremi i sprovede Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima uzimajući u obzir kontinuiranu procenu ZNR rizika.

Zaštita od požara
Izvođač je dužan da izvrši Usluge na način koji je dosledan sa strategijom zaštite od požara za Lokaciju i Postrojenja, razvijenom u saradnji s Relevantnim organima za zaštitu od požara i kako je ista definisana u Operativnom priručniku i Planu pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima.
Izvođač je dužan da redovno revidira rizike od požara vezane za Postrojenja, imajući u vidu Dobru industrijsku praksu. Ako se smatra adekvatnim, Izvođač je dužan da izvrši sve potrebne izmene strategiji za gašenje požara.
U slučaju požara, Izvođač je dužan da postupa u skladu s dogovorenom strategijom za zaštitu od požara.

Suzbijanje štetočina
Izvođač je dužan da vrši Usluge na način koji je dosledan sa strategijom za suzbijanje štetočina na Lokaciji i u Postrojenjima razvijenom u saradnji s Relevantnim organima i kako je ista definisana u Operativnom priručniku.
Izvođač je dužan da redovno preduzima mere za suzbijanje štetočina u skladu sa strategijom za suzbijanje štetočina kako je ista definisana u Operativnom priručniku.

Upravljanje Centrom za posetioce
Centrom za posetioce se upravlja od Datuma otpočinjanja Usluga, uključujući i usmeravanje osoblja u vezi s vođenjem posetilaca i objašnjavanje procesa.
Dolazak u Centar za posetioce se zakazuje. Dolasci se mogu zakazati radnim danima između 8:00h i 17:00h. 
Ulazak u Centar za posetioce je besplatan za posetioce i sve Gradske povezane strane.
Izvođač je dužan da obezbedi i održava Centar za posetioce, kao i sve eksponate i audio-vizuelna pomagala (uključujući i projector i platno) u dobrom i funkcionalnom stanju. Plafoni, zidovi, podovi i prozori Centra za posetioce moraju biti, u razumnoj meri, neoštećeni i nepohabani (uključujući i rešetke i pločice kad ih ima).
Centar za posetioce je dužan da poseduje didaktičke materijale za različite ciljne grupe:
decu školskog uzrasta;
grupe studenata;
grupe zainteresovanih odraslih posetilaca;
stručne posete; i
posete zvaničnika iz drugih gradova i zemalja.
Didaktički materijali moraju biti u formi video snimaka ili slajd prezentacija, postera, planova i štampanih materijala ili letaka prilagođenih ciljnim grupama. U saradnji s Gradom, Izvođač je dužan da uključi i didaktičke materijale koje dostavi Grad.

Redovno praćenje i analize
Izvođač je dužan da vrši praćenje i analize Rezidualnog komunalnog otpada, Biorazgradivog komunalnog otpada, emisija, procedne vode i otpadne vode, ispuštanja tretirane otpadne vode, Odloženih ostataka nakon tretmana Komunalnog otpada, Komunalnog otpada koji se može reciklirati/obnoviti, Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja, po potrebi, u okviru svakodnevnog poslovanja, praćenje u odnosu na Garantovane nivoe performansi u skladu s Delom [5] (Praćenje Ključnih pokazatelja učinka) ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i Protokolom praćenja postrojenja. 
Izvođač je dužan da prati operativne Parametre, po potrebi, u okviru svakodnevnog poslovanja, i da ih poredi s Garantovanim nivoima performansi u skladu s Delom [5] (Praćenje Ključnih pokazatelja učinka) ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i Protokolom praćenja postrojenja. 
Izvođač je dužan da prati ostvarene stope recikliranja/obnavljanja u odnosu na ciljne stope reciklaže/obnavljanja Komunalnog otpada navedene u Dodatku [2] Dela [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

Sistem upravljanja zaštitom životne sredine i kvalitetom
Izvođač je dužan da pripremi, sprovede, i održava na snazi i da traži od Operativnog podizvođača da sprovede i održava na snazi tokom celog Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga: 
Sistem upravljanja kvalitetom, u saglasnosti s najskorijom verzijom ISO 9001.
Sistem upravljanja zaštitom životne sredine u saglasnosti s najskorijim izdanjem ISO 14001.
Sistem upravljanja ZNR u saglasnosti s najskorijom verzijom OHSAS 18001.
Izvođač je dužan da imenuje menadžera za kvalitet i menadžera za upravljanje ZNR koji su dužni da provere da li se sistemi upravljanja adekvatno sprovode, proveravaju i revidiraju tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga. Isti podnose izveštaje generalnom rukovodstvu Izvođača, koje, u slučaju da se sistemi upravljanja ne sprovode adekvatno, nalaže korektivne mere. 
Ne primenjuje se.

Ekološka i socijalna pitanja 
U skladu s Prilogom 9 (Ekološki i socijalni uslovi), i odredbama ovog Ugovora, Izvođač je dužan da isporuči Usluge i da upravlja i održava Postrojenja u skladu s Pozitivnim pravom, Saglasnostima i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima, tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga. 
Kako bi se usaglasio s Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i relevantnim Saglasnostima, Izvođačevo poslovanje mora da ublaži potencijalne negativne ekološke i socijalne uticaje Postrojenja, imajući u vidu lokalne uslove (klimu, smer vetra, itd.). 
U skladu s Prilogom 9 ((Ekološki i socijalni uslovi), Izvođač je dužan da pripremi, održava i sprovede ESMS tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, u skladu sa slučajem.

Praćenje rezultata
Usluge se prate i ocenjuje se njihova usaglašenost s Ključnim pokazateljima učinka, Ključnim pokazateljima usluga, Garantovanim nivoima performansi i osnovnim vrednostima za praćenje podzemne vode u skladu s Delom [4], Delom [5] i Delom [6] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), odredbama u Ugovoru i Planovima isporuke Usluga. Kako bi pratio performanse Postrojenja, Izvođač je dužan da obezbedi da se sav komunalni otpad i/ili frakcije istog, kao i Građevinski otpad i otpad od rušenja i/ili frakcije istog mere i evidentiraju prema dolaznim, tretiranim, odloženim i izlaznim količinama u skladu s Delom [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada). 
Izvođač je dužan da prati i izveštava o rezultatima isporuke Usluga u skladu s procedurama definisanim u Prilogu [2] (Izlazne specifikacije) i u Ugovoru.
Grad može odabrati da vrši, o sopstvenom trošku, sopstveno praćenje rezultata u skladu s odredbama Ugovora.  
Izvođač je dužan da obezbedi kancelarijski prostor na Lokaciji u kojem Grad može da smesti stalno/privremeno osoblje za praćenje, i to do dva lica na Lokaciji.
Izvođač je dužan da obavesti Grad što je to pre moguće o svim zakazanim inspekcijama Relevantnih organa kako bi omogućio Gradu da prisustvuje tim inspekcijama po potrebi.  
Izvođač je dužan da obezbedi sve informacije koje su razumno potrebne da omoguće Gradu da proveri vršenje Usluga. 

[bookmark: _Ref471725073]Informacioni sistem za upravljanje otpadom (WMIS)
Izvođač je dužan da pripremi, implementira na Datum otpočinjanja Privremenih usluga ili pre toga i održava funkcionalnim tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga Informacioni sistem za upravljanje otpadom (WMIS), koji Gradu omogućava pristup elektronskim evidencijama  Radova i Usluga, koje Izvođač postavi u roku od 24 časa od trenutka kad podaci i dokumenta budu dostupni. WMIS mora da uključuje interfejs s Gradom, kako bi Grad imao pristup takvim evidenciama. WMIS se mora povremeno modernizovati u skladu s Dobrom industrijskom praksom.
Online podaci dostupni Gradu u WMIS-u moraju sadržati najmanje informacije koje su Izvođaču potrebne da pripremi sve izveštaje koji se traže prema Ugovoru i Pozitivnom pravu, kako je to navedeno u daljem tekstu, što obuhvata: 
Evidenciju isporuke, tretmana, recikliranja, skladištenja i deponovanja otpada;
Odbijeni otpad i razloge za odbijanje (Zabranjeni otpad, prekršena je ili premašena Unapred dogovorena tonaža viška Rezidualnog komunalnog otpada, Unapred dogovorene tonaže viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja ili Unapred dogovorena tonaža za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati, itd.);
Informacije o preostalom deponijskom prostoru na već izgrađenim Novim deponijama i na Lokaciji u celini;
podatke o praćenju rezultata Postrojenja i Lokacije u odnosu na Ključne pokazatelje učinka, Ključne pokazatelje Usluga i Garantovane nivoe performansi i osnovne vrednosti praćenja podzemne vode;
detalje o svim Nepostizanjima rezultata i Neizvršenjima usluga; i
evidenciju detalja o incidentima, nezgodama, povredama ili drugim opasnim događajima;
evidenciju o žalbama i pritužbama i dobijenim obaveštenjima i preduzetim rešenjima;
evidenciju planiranih i neplaniranih gašenja, kao i vremena mirovanja Postrojenja i prirode gašenja i aktivnosti popravke;
značajni radovi na održavanju, popravke i zamene koje se vrše u Postrojenju;
evidenciju Izmena koje traže Grad ili Izvođač
WMIS ima funkciju baze podataka i omogućava Izvođaču i Gradu da generišu izveštaje s podacima za periode koje slobodno mogu da izaberu. 
U slučaju kad se podaci odnose na brojke, WMIS može da priprema dnevne, mesečne i godišnje preglede, kao i preglede za odabrani period procene.
U slučaju pisanih podataka, WMIS mora imati opciju da izda listu svih evidencija za odabrani period. Ako su evidencije u vidu dužeg teksta, izveštaja ili dokumenata, navode se samo naslovi uz link prema navedenim evidencijama.
Izveštaji i dokumenta se dodaju kad postanu dostupni, a najkasnije u roku od 24 sata.

Podrška Gradskoj obavezi izveštavanja 
Na razumni pisani zahtev, Izvođač je dužan da obezbedi razumne podršku Gradu u prikupljanju informacija i podataka vezanih za Ugovor, kako bi Grad mogao da pripremi godišnji izveštaj o upravljanju otpadom, godišnju procenu rezultata i da ažurira svoj plan upravljanja otpadom. U meri u kojoj je to potrebno, Grad će koristiti informacije i podatke koji su dostupni u WMIS-u. U meri u kojoj podaci nisu dostupni u WMIS-u, Izvođač je dužan da odgovori na druge razumne pisane zahteve Grada za dostavljanje podataka u roku od 10 Radnih dana od prijema zahteva.

Izveštavanje tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga
Svi izveštaji i dokumentacija koji se traže prema Ugovoru dostavljaju se Gradu u digitalnoj formi, odnosno, na raspolaganju su mu preko interfejsa WMIS-a ili imejlom. Izvođač je dužan da pripremi i/ili ažurira sledeće elektronske izveštaje i dokumenta:
[bookmark: _Ref471725342]Dnevni izveštaji/unosi (zasebno za svako Postrojenje), na raspolaganju su Gradu u WMIS-u:
Rezidualni komunalni otpad i Primljeni Komunalni otpad Treće strane, svaki posebno, podeljeni po
(i) dnevnoj tonaži Rezidualnog komunalnog otpada i Primljenog Komunalnog otpada Treće strane;
(ii) dnevnoj tonaži Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja separisanog iz Primljenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja ili Primljenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane; 
(iii) dnevnoj tonaži tretiranog ili odloženog otpada u svakom Postrojenju; 
(iv) izvoru (Grad ili treće strane);
(v) vrsti otpada registrovanog u skladu s Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada ; i 
(vi) broju odbijenih vozila i tonaži i razlozima za odbijanje.
Primljeni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Primljeni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane, zasebno za kategorije kako su iste registrovane u skladu s Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada)
(vii) vrsti Građevinskog otpada i otpada od rušenja;
(viii) dnevnoj tonaži;
(ix) dnevnoj tonaži Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja separisanog iz Primljenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja ili Primljenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane;
(x) Tonaži tretiranoj u Postrojenju za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja;
(xi) izvoru (Grad, treće strane);
(xii) Broju odbijenih vozila i tonaži i razlozima za odbijanje.
RDF (ako postoji PTF):
(xiii) proizvedenoj dnevnoj tonaži;
(xiv) dnevnoj tonaži prodatoj ili prenetoj trećim stranama;
(xv) dnevnoj tonaži koju spali Izvođač na Lokaciji.
dnevna tonaža odloženog otpada:
(xvi) Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad;
(xvii) Odložene ostatke nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, podeljeni po tipovima;
(xviii) Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada podeljene po tipovima ostataka;
druge vrste otpada
(xix) Primljeni otpadni mulj
dnevna tonaža materijala i proizvoda koji se mogu reciklirati/obnoviti, podeljena po različitim vrstama materijala i proizvoda koji se mogu reciklirati/obnoviti i njihovim destinacijama:
(xx) materijali/proizvodi koji se mogu reciklirati/obnoviti (komunalni otpad koji se može reciklirati/obnoviti) iz Rezidualnog komunalnog otpada i Komunalnog otpada Treće strane koji izlaze s Lokacije;
(xxi) crni i obojeni metali i proizvodi od nataloženog pepela iz Glavnog postrojenja ili PTF koji izlaze s Lokacije;
(xxii) Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i/ili Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja koji se proda ili obnovi na Lokaciji;
(xxiii) Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i/ili Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja uskladišten u Skladištima Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja.
dnevnik planiranih i neplaniranih gašenja, kvarova, održavanja ili građevinskih radova, zamena mašinerije ili osoblja, postrojenja ili delova istih, itd.;
informacije o incidentima;
ostalo (neobični događaji,  vanredne situacije, žalbe, obaveštenja i problemi koji proisteknu i rešenja istih, itd.)
evidencija posetilaca i javnosti;
[bookmark: _Ref471660569]Mesečni izveštaj o plaćanju
Mesečni izveštaj o plaćanju definiše obračun Projektnih plaćanja u skladu s Prilogom [4] (Mehanizam plaćanja) i članom 39.2 Ugovora. 
Plaćanja u skladu s Prilogom [4] (Mehanizam plaćanja)
(xxiv) Godišnja fiksna naknada
(xxv) Plaćanje za Tretman Tretiranog Rezidualnog komunalnog otpada
(xxvi) Plaćanje za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad
(xxvii) Plaćanje za Tretman Tretiranog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja
(xxviii) Plaćanje za odlaganje Odloženog netretiranog Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
(xxix) Usklađivanje prihoda Treće strane kako je isti obračunat na osnovu Priloga [4] (Mehanizam plaćanja)
obračunati Odbici zbog Nepostizanja rezultata kako je navedeno u Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije):
(xxx) Odbici zbog preusmeravanja Biorazgradivog komunalnog otpada;
(xxxi) Odbici zbog preusmeravanja s Deponije;
(xxxii) Odbici zbog obnavljanja Građevinskog otpada i otpada od rušenja;
(xxxiii) Odbici zbog recikliranja/obnavljanja Komunalnog otpada.
odbici na ime Neizvršenja usluga u mesecima pre Meseca fakturisanja utvrđeni kako je navedeno u Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije);
odbici na ime Odbijanja Ugovornog otpada utvrđeni kako je navedeno u Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije);
kreditni saldo na Namenskom računu za Plaćanje za tretman otpada na kraju poslednjeg dana relevantnog Perioda plaćanja.
U Izveštaj o plaćanju za poslednji Period plaćanja u Periodu usklađivanja treba uključiti i Stavke usklađivanja predviđene u Prilogu [4] (Mehanizam plaćanja).
Mesečni izveštaj o uslugama 
Mesečni izveštaj o uslugama povezuje se s Mesečnim izveštajem o plaćanju. Mesečni izveštaj o uslugama navodi sve informacije koje su potrebne kako bi se proverili rezultati Izvođača u odnosu na zahteve Prijema otpada, Ključnih pokazatelja učinka i Ključnih pokazatelja Usluga definisane u Delu 4 i Delu 5 Izlaznih specifikacija i izvršilo Privremeno projektno plaćanje i Projektno plaćanje (u skladu sa slučajem) u vezi s Periodom plaćanja koji se upravo završio. Mesečni izveštaj o uslugama obuhvata, ali nije ograničen na: 
status bilo kojih postupaka iz prethodnog Mesečnog izveštaja o uslugama;
sve informacije iz Dnevnih izveštaja/dnevnika u skladu sa stavkom 84 pre sabiranja istih u mesečne preglede;
prosečnu mesečnu kalorijsku vrednost Komunalnog otpada spaljenog u Glavnom postrojenju
ako se proizvodi RDF, prosečna mesečna kalorijska vrednost RDF;
praćenje prijema Ugovornog otpada u skladu s Delom 4 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i obračun važećih Odbitaka u skladu s Delom 4 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije)
praćenje Ključnih pokazatelja učinka kako su isti definisani u Ugovoru i obračunati u skladu s Delom 4 i 5 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije), koji obuhvataju:
(xxxiv) Stopu preusmeravanja Biorazgradivog komunalnog otpada;
(xxxv) ukupnu stopu preusmeravanja s Deponije;
(xxxvi) stopa recikliranja Građevinskog otpada i otpada od rušenja; i
(xxxvii) stopa recikliranja/obnavljanja Komunalnog otpada.
praćenje Ključnih pokazatelja Usluga kako su isti definisani u Ugovoru i obračunati u skladu s Delom 4 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i obračun važećih Odbitaka u skladu s Delom 4 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije)
ostale informacije o rezultatima:
(xxxviii) električna energija prodata mreži u megavat časovima, podeljena na Glavno postrojenje i deponijski gas; 
(xxxix) toplotna energija prodata Kupcu toplotne energije u megavat časovima;
(xl) sakupljeni deponijski gas u kubnim metrima;
(xli) količina tretirane procedne vode u kubnim metrima.
izjava o statusu svih Saglasnosti i svih zahteva za nove ili izmenjene Saglasnosti.
[bookmark: _Ref430022332]Godišnji izveštaj o Uslugama podnosi se Gradu, u roku od 30 (trideset) Dana od isteka svakog Perioda usklađivanja. Godišnji izveštaj konsoliduje informacije iz mesečnih izveštaja o uslugama. Zatim, isti treba da obuhvati:
Godišnji obračun R1;
Za Nove deponije, svake godine, Izvođač je dužan da izda crteže na kojima se prikazuje trenutna situacija, kao i poređenje s Konačnim planom odlaganja i Planovima deponije za različite Nove deponije. Ovo obuhvata:
(xlii) Preostali prazni prostor (u kubnim metrima) stvarno korišćenih kaseta Nove deponije u poređenju s Planovima deponije, kad će se napuniti kaseta kojom se trenutno upravlja, za: 
Novu deponiju za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad;
Novu deponiju za Inertni otpad; 
Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada;
(xliii) Preostali prazan prostor za odlaganje u poređenju s ukupno dostupnim deponijskim prostorom u skladu s Konačnim planom odlaganja, Unapred dogovorenim tonažama viška Rezidualnog komunalnog otpada, Unapred dogovorenim tonažama viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja, rezervnim prostorom za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada, Odloženi netretirani Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, Odložene ostatke nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Unapred dogovorenim tonažama uskladištenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja;
(xliv) Preostali prazan prostor u zoni za skladištenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja za Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja.
Ažurirani Konačni plan odlaganja.

Ostale tražene informacije
Izvođač je dužan da, na pisani zahtev Grada, dostavi prateće informacije koje Grad eventualno razumno zatraži za proveru i revidiranje Dnevnih izveštaja, Mesečnih izveštaja o Uslugama i plaćanju i Godišnjeg izveštaja o Uslugama; 
Tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, Izvođač je dužan, u skladu sa zahtevima Pozitivnog prava, da ažurira kompletnu dokumentaciju za sva Postrojenja, opremu, osoblje i Ugovore o otkupu u WMIS-u, pri čemu će Grad imati pristupa sledećim informacijama:
Kako se korišćenje, održavanje, popravke ili poboljšanja Postrojenja menjaju tokom vremena, Izvođač je dužan da dokumentuje sve modifikacije, popravke i zamene po završetku radova;
Kako se pojedinačna oprema povlači ili nepopravljiva ošteti i treba da se zameni, Izvođač je dužan da ažurira bazu podataka o Imovini, opremi i vozilima; 
Kako se osoblje penzioniše ili mu se prekida radni odnos i treba da se zameni, Izvođač je dužan da ažurira bazu podataka svim zamenjenim i zamenskim osobljem;
Kako se procedure i organizacija menjaju, Izvođač je dužan da ažurira i zameni sve priručnike, planove, dokumentaciju o Imovini i osoblju kako je to navedeno u Izlaznim specifikacijama i Ugovoru u određenom trenutku kad se napred navedeno odigra. Izvođač je dužan da objavi da su svi priručnici, planovi, dokumentacija o Imovini i osoblju i relevantna dokumenta ažurni po jednom na početku svakog Perioda usklađivanja, počev nakon Datuma otpočinjanja Privremenih usluga.
Ugovori o otkupu u skladu s Prilogom [16] (Ugovori o otkupu i Ugovori o otpadu Treće strane). 
U vezi sa Saglasnostima i porezima, jednom godišnje kad svaki od dole navedenih dokumenata bude dostupan, Izvođač je dužan da dostavi Gradu dokaz:
o plaćanju svih poreza i osiguranja koje duguje Izvođač;
o Izvođačevoj registraciji kao vršioca usluga; i 
o posedovanju svih Saglasnosti ili ažuriranja istih (kad je to potrebno) od strane Izvođača i, u potrebnoj meri, Operativnog podizvođača.

[bookmark: _Toc472943912]Projektne izlazne Usluge 1: Postrojenje za tretman Komunalnog otpada
[bookmark: _Toc466909480][bookmark: _Toc467244220][bookmark: _Toc471763489][bookmark: _Toc472943913]Projektne izlazne Usluge 1.1: Postrojenje za pred-tretman
1. Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 1.1 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na revidiranje prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Izvođač je dužan da upravlja i održava PTF prema Operativnom priručniku i Rasporedu planiranog održavanja i u saglasnosti s Pozitivnim pravom, Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima i Dobrom industrijskom praksom tokom Perioda trajanja Ugovora. Oprema koja je izložena intenzivnom habanju menja se u skladu s Operativnim priručnikom. 
Izvođač je dužan da utrži i proda sekundarne materijale koji se mogu reciklirati izvedene iz Komunalnog otpada u PTF.

RDF/SRF
Ako se proizvodi RDF ili SRF, tokom Pred-Tretmana se proizvodi RDF ili SRF adekvatan za Glavno postrojenje ili za otkup treće strane.
Kvalitet RDF-a proizvedenog u PTF redovno se prati kako bi se obezbedila odgovarajuća primena RDF u Glavnom postrojenju (-ies) ili otkup treće strane.

Proizvodi slične kompostu
Primena Proizvoda sličnih kompostu za pokrivanje/zaptivanje ili druge aktivnosti obnavljanja na Lokaciji smatra se obnavljanjem ako ga odobre Relevantni organi. Primena Proizvoda sličnih kompostu za ove aktivnosti iznad prihvatljive količine u skladu s Dobrom industrijskom praksom i tehničkim potrebama smatra se odlaganjem u meri tih suvišnih količina. 

[bookmark: _Toc472943914][bookmark: _Ref430462693]Projektne izlazne Usluge 1.2: Glavno postrojenje 
Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 1.2 u skladu s ovim Izlaznim specifikacijama, da ga podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i da sprovede Usluge u skladu s SDP.
Izvođač je dužan da upravlja i održava Glavno postrojenje prema Operativnom priručniku i Rasporedu planiranog održavanja i u saglasnosti s Pozitivnim pravom i Dobrom industrijskom praksom tokom Perioda trajanja Ugovora. 
Rezultati merenja emisije dimnog gasa i praćenja tretmana otpadnih efluenata stavljaju se na uvid Gradu on-line preko Informacionog sistema za upravljanje otpadom. U slučaju obnavljanja tretiranog nataloženog pepela, Izvođač je dužan da dokumentuje za svaki tovar kad i gde je takav tretirani nataloženi pepeo obnovljen i da evidentira informacije u Informacionom sistemu za upravljanje otpadom tako da iste budu vidljive za Grad.
Izvođač je dužan da dokumentuje izlazne parametre električne i toplotne energije i da evidentira informacije u Informacionom sistemu za upravljanje otpadom tako da iste budu vidljive za Grad.
Ako se RDF prodaje i sagoreva u postrojenju koje nije deo ovog Ugovora, Izvođač je dužan da obezbedi da se RDF sagoreva u efikasnom postrojenju i da se ostaci istog odlažu u skladu s Pozitivnim pravom i Međunarodnim ekološkim i socijalnim standardima. Izvođač ne sme da dostavlja RDF bilo kom kupcu ako Izvođač nije siguran da je kupac usaglašen s ovim zahtevima.
Izvođač je dužan da upravlja i održava Izmenjivač toplote u skladu s Dobrom industrijskom praksom, Pozitivnim pravom, relevantnim Saglasnostima i Planom isporuke Usluga.
Izvođač je dužan da upravlja, održava, popravlja i/ili servisira primarni merač toplote i sekundarni merač toplote ugrađene na Izvođačevoj strani izmenjivača toplote.

[bookmark: _Toc472943915]Projektne izlazne Usluge 2: Postrojenje za tretman i skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
1. Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 2 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i sprovede Usluge u skladu s SDP.
Izvođač je dužan da upravlja Postrojenjima za tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja u cilju:
separisanja Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja od Građevinskog otpada i otpada od rušenja;
obrade Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane u različite sekundarne građevinske materijale (agregate, građevinske materijale i zemlju) pogodne za obnavljanje na Novim deponijama, Postojeću deponiju i tržište sekundarnih Građevinskih materijala i otpada od rušenja u Beogradu i Srbiji.
Izvođač je dužan da upravlja Skladištem Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja za sekundarne građevinske materijale izvedene iz Građevinskog otpada i otpada od rušenja. Skladištenje na Postojećoj deponiji nakon završetka Radova na remedijaciji Postojeće deponije dozvoljeno je pod uslovom da ne formira prepreke praćenju i ne predstavlja rizik za stabilnost tela Postojeće deponije i u skladu je s Dobrom industrijskom praksom. 
Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja skladište se u Skladištu Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja dok postoji potreba za obnavljanjem materijala. Različite klase obnovljivih proizvedenih sekundarnih materijala ne smeju se mešati, već se skladište zasebno. Što se tiče Građevinskog otpada i otpada od rušenja, Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja, isti se smatraju obnovljenim kad se uskladište u Skladištu Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja. Međutim, ovo ne oslobađa Izvođača od ulaganja razumnih napora kako bi isporučio Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja trećim stranama čim se pojavi potražnja za tim proizvodima.
Izvođač je dužan da utrži i proda Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja u meri u kojoj postoji odgovarajuće komercijalno tržite. Izvođač je dužan da obezbedi razumnu podršku Gradu u definisanju propisa za upotrebu adekvatno tretiranog Građevinskog otpada i otpada od rušenja. Grad je dužan da podržava razvoj tržišta koliko god je to moguće, npr. preporučivanjem ovih proizvoda kad god je to moguće u procedurama nabavki javnih radova od strane Grada i Strana povezanih s Gradom. 
Korišćenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja za deponijske puteve, svakodnevno pokrivanje i pokrivanje/zaptivanje ili druge aktivnosti obnavljanja na Lokaciji i za stabilizaciju, remedijaciju i zapunjavanje u okviru Radova na remedijaciji Postojeće deponije, sve dok se ti Radovi na remedijaciji Postojeće deponije ne završe, predstavljaju dozvoljena rešenja za obnavljanje, ako ih odobre Relevantni organi u skladu sa svim Saglasnostima, a ako nema takvih Saglasnosti u vezi s tim pitanjima, ako ih odobri Grad (a davanje tog odobrenja se neće bezrazložno odbijati ili odlagati). Korišćenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja za te aktivnosti iznad količine prihvatljive u skladu s Dobrom industrijskom praksom i tehničkim potrebama smatra se odlaganjem kad su u pitanju te suvišne količine. Nezavisni proverivač prati da li su suvišne količine Građevinskog otpada i otpada od rušenja korišćene tokom Radova na remedijaciji Postojeće deponije. Upotreba viškova tokom rada se povremeno procenjuje od strane Grada poređenjem količina planiranih u projektima i stvarno upotrebljenih količina u skladu s informacijama o merenju iz WMIS-a i mesečnih ili godišnjih izveštaja, a ako je potrebno i terenskim posetama.
U slučaju da Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja moraju da se uskladište iznad Unapred dogovorene tonaže za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati, Grad postaje odgovoran za taj višak Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja. Dalje, Grad postaje odgovoran za sav Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja uskladišten u Skladištu obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja na kraju Perioda trajanja Usluga.
[bookmark: _Toc472943916]Projektne izlazne Usluge 3: Nove deponije
Opšti zahtevi za odlaganje na deponiju
1. Izvođač je dužan da održava i jednom godišnje ažurira Konačni plan odlaganja i da ga informativno podnese Gradu. 
Sve isporuke na Nove deponije registruju se i mere na ulazu na Nove deponije i dele po tipovima otpada u skladu s Evropskom listom otpada.
Izvođač je dužan da formira i svakog meseca ažurira Mapu deponije na kojoj se prikazuju lokacije različitih vrsta otpada koje je odložio Izvođač na deponiju. 
Ažurirana Mapa deponije stavlja se na raspolaganje Gradu u WMIS-u na kvartalnom nivou.
Nakon registracije na kamionskoj vagi na ulazu na Nove deponije, dolazna vozila se usmeravaju na mesto istovara.
Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad postavlja se u slojevima čija debljina ne sme biti veća od 1,0 m. Debljina mora biti manja u situacijama kada su, zbog sastava otpada, tanji slojevi potrebni kako bi se obezbedila potrebna sabijenost. Svaki sloj se temljeno sabija pre postavljanja novog sloja. Ukupno, prosečna gustina istovarenog otpada i dnevnog pokrivača treba biti najmanje 800 kg/m³ nakon prve godine Rukovanja. Izvođač dokazuje postignutu gustinu, u meri koja je razumno zadovoljavajuća za Grad, na osnovu podataka s kamionske vage za otpad i materijale za pokrivanje, upotrebe svakodnevnog pokrivača, Mape deponije i godišnjih topografskih studija.
Tokom rukovanja, Izvođač je dužan da preduzme odgovarajuće mere kako bi smanjio, koliko je to razumno moguće, vode iz atmosferskih padavina da dospeju u telo deponije. Na Novim deponijama za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad, radna zona se svakodnevno pokriva slojem zemlje ili drugih pogodnih materijala. 
Otpad ne sme ni u kom slučaju da se pali na Lokaciji sem u Glavnom postrojenju. 
Izvođač je dužan da izgradi, upravlja, održava i prati bunare za praćenje podzemne vode u skladu s Delom [6] (Protokol za praćenje stanja Lokacije) Priloga [2] (Izlazne specifikacije) imajući u vidu i postojeće bunare koje je izgradio Grad.
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[bookmark: _Toc472943917]Projektne izlazne Usluge 3.1: Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad 
Izvođač je dužan da pripremi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 3.1 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Počev od Datuma otpočinjanja Usluga i u skladu s odredbama Ugovora, Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad služiće kao deponija za Višak Rezidualnog komunalnog otpada ako se isti ne tretira u Glavnom postrojenju. 
Prilikom zatvaranja kasete Novih deponija za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad, moraju se preduzeti mere kako je to navedeno u Odeljku 1.2.3.1, tačke od 24 do 32 - 26.

[bookmark: _Toc472943918]Projektne izlazne Usluge 3.2: Nova deponija za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada
Izvođač je dužan da pripremi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 3.2 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revizije), i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Izvođač je dužan da upotrebljava i održava konkretne kasete na Novim deponijama ili Nove deponije, po potrebi, za različite vrste Odloženih ostataka nakon tretmana Komunalnog otpada, koji će biti neopasni otpad, od Datuma otpočinjanja Usluga tokom celog Perioda trajanja Usluga. Ako relevantne Saglasnosti dozvoljavaju, određeni Ostaci nakon Tretmana mogu se odložiti u istoj kaseti Nove deponije dok druge mogu zahtevati zasebne kasete.
Prilikom zatvaranja kasete Nove deponije za Odložene ostatke nakon tretmana Komunalnog otpada, moraju se preduzeti mere navedene u Odeljku 1.2.3.2, tačke 33 do 35.

[bookmark: _Toc472943919]Projektne izlazne Usluge 3.3: Nova deponija za Inertni otpad 
Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 3.3 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Izvođač je dužan da upotrebljava i održava deponijske kasete, po potrebi, za Odložene ostatke nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga. 

[bookmark: _Toc472943920]Projektne izlazne Usluge 4: Postrojenje(a) za tretman procedne vode
1. Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 4 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Izvođač je dužan da upotrebljava i održava Postrojenje za tretman procedne vode od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga u skladu s Operativnim priručnikom i Rasporedom planiranog održavanja.
Sve efluentne vode iz Postrojenja za tretman procedne vode moraju biti usaglašene s kvalitetom vode koji je dozvoljen za ispuštanje u Dunav (vidi SG RS 75/2010 i 48/2012).

[bookmark: _Toc472943921]Projektne izlazne Usluge 5: Postrojenje za deponijski gas
1. Izvođač je dužan da razradi i ažurira konkretni Plan isporuke Usluga SDP 5 u skladu s ovim Delom [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije), da ga podnese Gradu na reviziju prema Proceduri revidiranja i sprovede Usluge u skladu sa SDP.
Nakon Datuma otpočinjanja Usluga i kad se ekstrahuje LFG dovoljno dobrog sastava i u dovoljnoj količini, Izvođač je dužan da upravlja, održava i proširi kad i gde je moguće aktivni Sistem za ekstrakciju LFG iz Postojeće deponije i Novih deponija, konkretno, Nove deponije za Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad. Zatim, Izvođač je dužan da upravlja Postrojenjem za iskorišćenje LFG, ako je isto izgrađeno u skladu s Odeljkom 1.2.5, i bakljama za LFG u vanrednim slučajevima, u slučaju viška ili neiskoristivog LFG.  

[bookmark: _Toc472943922]Projektne izlazne Usluge 6: Praćenje Lokacije i naknadna briga
1. Na osnovu nacrta Protokola za praćenje stanja Lokacije dostavljenog kao deo SDP 6, Izvođač je dužan da pripremi i podnese konačni Protokol za praćenje stanja Lokacije u skladu sa zahtevima Dela [6] (Protokol za praćenje stanja Lokacije) Priloga [2] (Izlazne specifikacije).
Izvođač je dužan da prati kontaminaciju i Stabilnost deponije u skladu s Delom [6] (Protokol za praćenje stanja Lokacije) Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i odredbama Ugovora. U skladu s Ugovorom i Prilogom, ako se rezultati praćenja pogoršaju, Izvođač je dužan da predloži dodatne mere za remedijaciju.
Izvođač je dužan da preuzme, upravlja, održava i prati Branu od Datuma otpočinjanja Privremenih usluga tokom trajanja ovog Ugovora u skladu s Delom [6] (Protokol za praćenje stanja Lokacije) Priloga [2] (Izlazne specifikacije).
Za održavanje funkcije pokrivnog sistema, zaptivenost se redovno vizuelno prati i popravlja kad god je to potrebno. 
Izvođač je dužan da prati, održava i kontroliše vegetaciju koja raste na pokrivaču deponije. Izvođač je dužan da obezbedi da na pokrivaču ne rastu biljke s dubokim korenjem usled rizika da bi mogle da oštete zaptivenost sistema pokrivača. Izvođač je dužan da popravi svaku primećenu štetu na pokrivaču deponije (i na Postojećoj deponiji i na Novoj deponiji) tokom Perioda trajanja Ugovora počev od datuma završetka pokrivača kako bi se se izbeglo prodiranje dodatne vode u telo deponije.
Izvođač je dužan da sakuplja procednu vodu i deponijski gas iz zatvorenih delova deponije i da ih transportuje do Postrojenja za tretman procedne vode i Postrojenja za deponijski gas.
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Obavezni izlazni rezultati za Vraćanje
1. U skladu s odredbama člana 62.4 Ugovora (Prenos imovine), Izvođač je dužan da vrati svu Imovinu i Postrojenja, opremu i Lokaciju, uključujući i, kako bi se izbegla svaka sumnja, Otpad odložen na Lokaciji, Gradu na Datum isteka ili Datum raskida u skladu sa Zahtevima za vraćanje. 
Postrojenja moraju biti u takvom fizičkom stanju, uključujući i uobičajeno habanje koje se može očekivati nakon odgovarajućeg proteklog perioda rada i nakon odgovarajućeg rukovanja i održavanja, koje omogućava nastavak upravljanja istim najmanje do kraja Preostalog minimalnog veka trajanja uz pretpostavku da se nakon Vraćanja svime adekvatno rukuje i isto se održava u skladu s Operativnim priručnikom i Dobrom industrijskom praksom 
[bookmark: _Toc437959975][bookmark: _Toc437959976]
Izlazni standardi za Vraćanje
1. Izvođač je dužan da pripremi Plan vraćanja u skladu s Dobrom industrijskom praksom, koji pokriva sve korake koji su razumno potrebni za Vraćanje. Plan vraćanja se podnosi Gradu u prvom Periodu usklađivanja nakon Datuma otpočinjanja Usluga na reviziju prema Prilogu [14] (Procedura revidiranja) i ažurira se kako se Postrojenje popravlja i zamenjuje i u skladu s razvojem Nove deponije i Postojeće deponije. Plan vraćanja treba da opiše dogovorenu dinamiku primopredaje i sve aktivnosti Vraćanja koje su potrebne za vraćanje Lokacije, Opreme i Postrojenja, uključujući i Nove deponije i Postojeću deponiju Gradu bilo na Datum isteka ili na Datum raskida. Plan vraćanja treba da obuhvata najmanje:
ažurirane i kompletne ugovore s dobavljačima, o komunalnim uslugama, itd.
Imovinu;
sve tekuće obaveze;
očekivanu situaciju vezanu za Radove na remedijaciji Deponije prilikom Vraćanja;
Preostali minimalni vek trajanja Postrojenja;
celokupno osoblje povezano s Uslugama i za koje je predloženo da bude uključeno u Plan vraćanja (međutim, Izvođač nije obavezan da obezbedi prelazak takvog osoblja)
Obuka osoblja koje imenuje Grad ili lice koje preuzima Postrojenje kako bi se obezbedio nastavak rukovanja Postrojenjem i nastavak vršenja Usluga nakon Vraćanja.
Izvođač je dužan da vrati Postrojenje u fizičkom i operativnom stanju koje će obezbediti rad do kraja Preostalog minimalnog veka trajanja pod pretpostavkom da će se odgovarajuće rukovanje i održavanje nastaviti u skladu s Operativnim priručnikom i Dobrom industrijskom praksom  
Izvođač je dužan da o Izvođačevom trošku obuči celokupno osoblje koje imenuje Grad, koje će preuzeti rukovanje i održavanje Postrojenja, koja obuka počinje najmanje tri meseca pre Datuma isteka u skladu s Planom vraćanja.
Na osnovu Plana vraćanja i kako bi se pripremilo Vraćanje Postrojenja, Izvođač je dužan da izradi izveštaj o stanju, koji se podnosi Gradu 18 (osamnaest) meseci pre Datuma isteka, a u slučaju Raskida, što je to pre razumno moguće kad se sazna tačan Datum raskida, kako bi isto predstavljalo osnovu za studiju Grada prilikom isteka u skladu s članom 60 (Studije prilikom Isteka) Ugovora o sledećem: 
stvarnom stanju i performansama Postrojenja;
statusu usaglašenosti Postrojenja s Pozitivnim pravom i Saglasnostima;
istorijskoj /projektovanoj dostupnosti Postrojenja;
istorijskim /projektovanim rashodima načinjenim/budžetiranim za rukovanje i održavanje Postrojenja;
ugovorima s trećim stranama (sem delova koji podležu članovima o poverljivosti);
popis rezervnih delova kako su isti definisani na početku projekta i sa svim izmenama tokom Perioda trajanja Usluga;
komplet svih dokumenata vezanih za dizajn, izgradnju i rukovanje;
garancija da je Postrojenja u dobrom funkcionalnom stanju, sem uobičajenog habanja, u skladu s obavezama prema Ugovoru i imajući u vidu Minimalni preostali vek trajanja Postrojenja; i
predlog sveobuhvatnog programa obuke osoblja koje Grad nominuje, koje je odabrano da nastavi da upravlja Postrojenjem.
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[bookmark: _Toc472943926]Deo 3: Definicije

Za potrebe ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije), ako izrazi napisani velikim slovom nisu već definisani u Prilogu 1 Ugovora, reči napisane velikim slovom imaju značenje navedeno u ovom Delu [3] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Izraz
	Skraćenica 
	Značenje 

	Pristupni put
	
	Znači trajni ili privremeni (na Novim deponijama) put koji koriste Ovlašćena vozila koja isporučuju Otpad da pristupe i napuste ta Postrojenja za prijem Otpada od/do Naznačenih mesta isporuke.

	Akreditovani kupac
	
	Znači kupac materijala koji se mogu obnoviti/ reciklirati proizvedenih na Lokaciji i odobrenih od strane Relevantnih organa.

	Godišnji izveštaj o Uslugama
	
	ima značenje dato u Odeljku 2.2, tačka 87 Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) 

	Pregled toka otpada u Osnovnom slučaju
	
	Znači Pregled toka otpada u Osnovnom slučaju koji prikazuje maseni saldo i tokove otpada prema Projektu podnesenom u okviru Izvođačeve tehničke ponude koji čini deo Plana isporuka 1.

	Osnovni datum
	BD
	Znači pet Radnih dana pre Datuma konačne ponude

	Osnovne vrednosti za Praćenje podzemne vode
	
	Znači osnovna vrednost zagađenja podzemne vode utvrđena pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga u skladu s Delom 6 ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Biorazgradivi komunalni otpad 
	BMW
	Znači biorazgradive frakcije Rezidualnog komunalnog otpada koje se mogu podvrgnuti aerobnom ili anaerobnom raspadanju, kao što su hrana i baštenski otpad, drvo, zeleni otpad i papir i karton, organski delovi tržišnog otpada.

	Ciljna stopa preusmeravanja Biorazgradivog komunalnog otpada 
	
	Znači stopa definisana u Dodatku 2 Tabele1 Dela 4 Izlaznih specifikacija

	Odloženi BMW 
	BMWL
	Znači frakcije BMW u Odloženom netretiranom Rezidualnom komunalnom otpadu, Odloženi ostaci nakon tretmana Komunalnog otpada i obnovljeni materijali, koji nisu utrženi odloženi u Periodu usklađivanja izmereni prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Ograničenja BMW u tonaži otpada koji se tretira
	BMWTTL
	Znači tonaža BMW prerađena do Ograničenja tonaže koja se tretira.

	Primljeni Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	CDWA
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja koji isporuči Grad i koji Primi Izvođač na Lokaciji u skladu s Ugovorom, Prilogom [2] (Izlazne specifikacije) i Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada), izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane.

	Ciljna stopa obnavljanja Građevinskog otpada i otpada od rušenja
	
	znači stopa definisana u Dodatku 2 Tabele 1 Dela 4 Izlaznih specifikacija

	Odbijeni Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	CDWR
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja koji Izvođač ne Primi na Lokaciji u skladu s Ugovorom, Prilogom [2] (Izlazne specifikacije) i Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada) u skladu s uslovima člana 26 (Otpad) Ugovora i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Tretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	CDWP
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja koji isporuči Grad i koji Tretira Izvođač u relevantnom Postrojenju za Tretman u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije) i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo usključuje Tretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane.

	Netretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	CDWU
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja koji isporuči Grad i koji ne zahteva i nije podvrgnut nikakvom Tretmanu u skladu s Ugovorom i Izlaznim specifikacijama, izmeren u skladu s protokolom navedenim u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Netretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane..

	Dijagram sagorevanja
	
	Znači dijagram sagorevanja naveden u Dodatku [5] ovog Dela [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Proizvodi slični kompostu 
	CLO
	Znači đubrivo i/ili proizvod za kondicioniranje tla izveden iz Rezidualnog komunalnog otpada biodegradacijom i separacijom Proizvoda sličnih kompostu, koji se primenjuju uglavnom u uređenju zelenih površina ili za potrebe kultivacije. Izraz Proizvodi slični kompostu ne obuhvata biološki tretirani Rezidualni komunalni otpad ili BMW, koji se biološki tretira u PTF kako bi mogao da se odloži na deponiju. 

	Odbijanje Ugovornog otpada
	
	Znači da Izvođač nije Primio Ugovorni otpad na Lokaciji (Odbijeni Građevinski otpad i otpad od rušenja, Odbijeni Rezidualni komunalni otpad) u skladu s Ugovorom, Prilogom 2 (Izlazne specifikacije) i Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada), u skladu s odredbama člana 26 (Otpad) Ugovora. Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Ugovorni otpad odbijen zbog otkrivanja Zabranjenog otpada u skladu s Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada).

	Odbici zbog odbijanja Ugovornog otpada
	R
	Znači Odbitak koji se vrši zbog Odbijanja Ugovornog otpada.

	Odbici 
	D
	Znači zbir u EUR obračunat u skladu s odredbama navedenim u ovom Delu [4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)

	Plan isporuka
	DP
	Znači planovi isporuke kako je to navedeno u Delu [2] Priloga [2](Izlazne specifikacije)

	Dnevni izveštaji/dnevnici
	
	Znači izveštaj koji dostavlja Izvođač u skladu s Odeljkom 2.2, tačka 84 Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) 

	Brana
	
	Znači brana koju izgradi Grad na dnu glavne padine usmerena ka istoku kako bi stabilizovala telo Postojeće deponije pre Datuma otpočinjanja Privremenih usluga, uključujući i svu povezanu infrastrukturu upotrebljenu za odvod vode iz tela Postojeće deponije

	Naznačeno mesto isporuke
	
	Znači lokacija registracije i kamionske vage na ulazu na Lokaciju.

	Stvarna LHV 
	
	Znači Stvarna niska toplotna vrednost, kako je ista definisana u Prilogu [4] (Mehanizam plaćanja)

	Plan pripravnosti i reagovanja u hitnim slučajevima
	
	Znači plan koji priprema Izvođač u skladu s Odeljkom 2 Dela [2] Priloga [2](Izlazne specifikacije) 

	Plan upita i žalbi 
	
	Znači plan koji priprema Izvođač kao deo Operativnog priručnika

	Tačka isporuke električne energije
	
	Znači tačka do koje Izvođač isporučuje električnu energiju. Isporuka se vrši na trafostanici na Lokaciji

	Protokol praćenja postrojenja
	
	Znači protokol naveden u Delu B Dela [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)

	Konačni plan odlaganja
	
	Znači celokupni dizajn Novih deponija i Postojeće deponije koji je Izvođač projektovao u skladu s Odeljcima 2.1.2 i 2.2.3, tačka 2 ovog Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)

	Tretman Dimnog gasa
	FGT
	Znači sistem za tretman dimnog gasa (kontrola zagađenja vazduha) kao deo Glavnog postrojenja

	Opasni otpad
	
	Znači bilo koji otpad pokriven članom 1(4) Direktive Saveta EU o opasnom otpadu 91/689/EEC od 12.12.1991 

	Plan vraćanja
	
	Znači plan koji razvija Izvođač u skladu s Odeljkom 3 Dela [2] Priloga [2](Izlazne specifikacije) 

	Tačka isporuke toplotne energije
	
	Znači tačka priključka između Glavnog postrojenja i Infrastrukture za prenos toplotne energije na gradsku izlaznu stranu Izmenjivača toplote

	Izmenjivač toplote 
	
	Znači izmenjivač toplote na Glavnom postrojenju za isporuku toplotne energije u gradsku toplovodnu mrežu i sva povezana postrojenja, oprema i infrastruktura

	Ključni podizvođači
	
	Znači Građevinski podizvođač i Operativni podizvođač(i)

	Ključni snabdevači
	
	Znači svi snabdevači ključnih komponenti za Postrojenja, kao što su ložište, visoka peć, FGT, Postrojenje za tretman procedne vode i LFG motori kako je navedeno u Planu isporuke Radova. 

	Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja
	ICDW
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja koji isporuči Grad i koji je Primljen na Lokaciji u inertnoj formi i inertne frakcije Građevinskog otpada i otpada od rušenja, koje isporučuje Grad ili JKP i koje su Primljene pomešane s Neinertnim komunalnim otpadom, iz kojeg je Izvođač separisao Neinertni otpad (MW), izmeren u skladu s protokolom navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	ICDWLU
	Znači Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane Primljen u inertnoj formi koji se odlaže bez bilo kakvog Tretmana u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), izmeren u skladu s protokolom navedenim u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). 

	Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane
	ITPCDW
	Znači Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane isporučen i Primljen na Lokaciji u inertnoj formi i inertne frakcije Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane, koje se isporučuju i Primaju pomešane s Neinertnim komunalnim otpadom, iz kojih je Izvođač separisao Neinertni otpad (MW), izmerene prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [*] (Izlazne specifikacije).

	Inertni otpad
	
	Znači inertni otpad kako je isti definisan u Direktivi EU 1999/31/EC o odlaganju otpada.

	Ključni pokazatelji Usluga
	KSI
	Znači pokazatelji navedeni u Tabeli [1] Dodatak [1] (Okvir praćenja neizvršenja Usluga) ovog Dela [4] Priloga [2] (Izlazna specifikacija).

	Odloženi ostaci nakon tretmana Građevinskog otpada i otpada od rušenja 
	LCDWPR
	Znači ostaci koji preostanu nakon tretmana tretiranog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i tretiranog TPCDW, izmereni prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Odloženi netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja, Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Neinertni otpad separisan iz Primljenog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i TPCDW.

	Procena stope preusmeravanja s Deponije
	
	Znači stopa koja se koristi samo za procenu ponuda.

	Ciljna stopa preusmeravanja s Deponije
	
	znači stopa definisana u Dodatku 2 Tabela 1 Dela 4 Izlaznih specifikacija

	Tonaža preusmeravanja s Deponije
	
	Znači stvarna tonaža preusmeravanja kako je ista definisana u Dodatku 2 Tabela 1 Dela 4 Izlaznih specifikacija

	Odloženi ostaci nakon tretmana Komunalnog otpada 
	LCDWPR
	Znači neobnovljivi Ostaci nakon Tretmana dobijeni Tretmanom Komunalnog otpada primljenog na Lokaciji  odloženi u Periodu usklađivanja, izmereni prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje ni Odloženi netretirani Rezidualni komunalni otpad ni Komunalni otpad koji se može Reciklirati/Obnoviti. 

	Plan deponije
	
	Znači plan za svaku vrstu Nove deponije

	Mapa deponije
	
	Znači mapa koja pokazuje lokaciju na kojoj se postavlja svaka različita vrsta otpada odloženog na Novim deponijama.

	Deponija za neopasni otpad
	
	Znači deponija za vrste otpada navedene u članu 6 I Direktive EU 1999/31/EC

	Deponijski gas 
	LFG
	Znači zapaljivi gas koji nastane na deponiji tokom raspadanja Rezidualnog komunalnog otpada ili drugog otpada sa značajnim biorazgradivim organskim sastavom (BMW).

	Ekstrakcija deponijskog gasa i Postrojenje za iskorišćenje ili Postrojenje za 
deponijski gas (LFG) 
	LFG postrojenje
	Znači Postrojenje ili Postrojenja za ekstrakciju LFG, njegovu kompresiju i tretman, kao i korišćenje LFG za dobijanje električne i/ili toplotne energije. Postrojenje za iskorišćenje LFG može biti nezavisno postrojenje ili Glavno postrojenje. 

	Radovi na Remedijaciji deponije
	
	Znači stabilizacija, preoblikovanje i konačno pokrivanje svakog tela Postojeće deponije i Novih deponija ili kaseta Nove deponije, kako se iste zatvaraju i pripremaju za Radove na remedijaciji Postojeće deponije ili Radove na remedijaciji Novih deponija. 

	Ispitivanja završetka Radova na Remedijaciji deponije 
	
	Znači Ispitivanja završetka Radova na remedijaciji Postojeće deponije i Ispitivanja o završetku Radova na remedijaciji Novih deponija kako je to navedeno u Delu H Priloga [12] (Ispitivanja).

	Potvrda o ispitivanju završenosti Radova na remedijaciji deponije 
	
	Znači Potvrda o ispitivanju završenosti Radova na remedijaciji Postojeće deponije i/ili potvrda o ispitivanju Radova na remedijaciji na Novim deponijama kako je to navedeno u Delu H Priloga [12] (Ispitivanja)

	Niska toplotna vrednost
	LHV
	Niska toplotna vrednost je neto kalorijska vrednost Hu kako je ista definisana u Smernicama FDBR RL7/2013: “Prijemna ispitivanja postrojenja za sagorevanje otpada s rešetkastim sistemima paljenja”

	Postrojenje za tretman procedne vode
	
	Znači Postrojenje ili Postrojenja za tretman procedne vode sakupljene s Lokacije, što može značiti specijalizovano postrojenje za tretman ili Glavno postrojenje, u kojem se procedna voda tretira termički, u skladu s relevantnim Saglasnostima. 

	Plan održavanja
	
	Znači dugoročni plan za planirano veliko održavanje u Postrojenju, koji uključuje zahteve proizvođača i zamenu opreme i mobilnog postrojenja. Plan održavanja čini deo Operativnog priručnika. 

	Maksimalna kontinuirana nominalna snaga
	MCR
	Znači nominalna snaga postrojenja za proizvodnju električne energije pri toplotnom opterećenju od 100%.

	Minimalni projektni uslovi izlaznih rezultata
	
	Znači minimalni uslovi s kojima Planovi isporuke u Projektu moraju da se usaglase.

	Minimalni preostali vek trajanja 
	
	Znači minimalni preostali operativni vek trajanja svakog Postrojenja nakon Datuma isteka ako se Postrojenjem rukuje i održava u skladu s Operativnim priručnikom i Dobrom industrijskom praksom. Svako Postrojenje ima sopstveni Minimalni preostali vek trajanja. Za Postrojenja koja su zamenjena pre Datuma isteka, primenjuje se Minimalni preostali vek trajanja Postrojenja u kom se istim može rukovati nakon Datuma isteka.

	Mesečni izveštaj o napretku gradnje
	
	Znači izveštaj koji podnosi Izvođač na mesečnom nivou i koji sadrži informacije propisane u Odeljku 1.2, tačka 60 ovog Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). 

	Mesečni izveštaj o plaćanju
	
	Znači izveštaj koji podnosi Izvođač na mesečnom nivou i sadrži informacije o plaćanju propisane u Odeljku 2.2, tačka 85 ovog Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)

	Mesečni izveštaj o Uslugama
	
	Znači izveštaj koji podnosi Izvođač na mesečnom nivou koji sadrži tehničke informacije propisane u Odeljku 2.2, tačka 86 ovog Dela [2] Priloga [2]  (Izlazne specifikacije) 

	Ciljna stopa za Recikliranje/Obnavljanje Komunalnog otpada
	
	znači stopa definisana u Dodatku 2 Tabela 1 Dela 4 Izlaznih specifikacija

	Nova deponija
	
	Znači nove deponije koje je izgradio, kojima upravlja i/ili ih zatvara Izvođač na Lokaciji tokom Perioda trajanja Ugovora

	Neinertni Građevinski otpad i otpad od rušenja
	NICDW
	Znači neinertne frakcije Građevinskog otpada i otpada od rušenja, koje su separisane iz Građevinskog otpada i otpada od rušenja ili Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane za dobijanje Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja ili Inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja Treće strane.

	Plan upravljanja zaštitom na radu (ZNR) 
	
	Znači plan naveden u Odeljku 2, tačke od 50 do 52 Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije) i u Prilogu 9 (Ekološki i socijalni uslovi)

	Nacrt Plana isporuka
	
	Znači Nacrti planova isporuke koji su inicijalni nacrt Planova isporuke koje podnosi Izvođač u tehničkoj ponudi. Oni čine deo Ugovora kao Prilog 3 i predstavljaju osnovu za detaljne DP.

	Nepostizanje rezultata
	
	Znači događaj u kojem Izvođač ne izvršava Usluge u skladu s Ključnim pokazateljima učinka. 

	Unapred dogovorena tonaža za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati
	
	Znači dogovorena maksimalni kapacitet skladišta za Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja koji se nalazi na Lokaciji dok se takav Građevinski otpad i otpad od rušenja ne obnovi ili reciklira, kako je to navedeno u Dodatku 5 Priloga 4 (Mehanizam plaćanja).

	Unapred dogovorene tonaže viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja

	
	Znači rezervisani prostor na Novoj deponiji za Inertni otpad potreban za odlaganje Viška Građevinskog otpada i otpada od rušenja, koji se direktno odlaže nakon uklanjanja Neinertnog građevinskog otpada tokom Perioda trajanja Privremenih usluga i Perioda trajanja Usluga, kako je to navedeno u Dodatku 5 Priloga 4 (Mehanizam plaćanja)

	Pred-Tretman
	
	Znači kombinacija mehaničkih, fizičkih (npr. termičko sušenje) i/ili bioloških koraka za tretman Rezidualnog komunalnog otpada radi dobijanja jednog ili više proizvoda, kao što su RDF, SRF, Proizvodi slični kompostu, materijali koji se mogu reciklirati, kao što su metali, plastika, papir/karton, staklo, itd. inertne frakcije za odlaganje, itd. Ovde može spadati i mehanički tretman (rezanje, sečenje) i separacija (klasifikacija, prosejavanje, magnetno odvajanje, skeniranje (NIR, rendgen), itd.) frakcija Rezidualnog komunalnog otpada, aerobno ili anaerobno razlaganje BMW, termičko sušenje, itd.

	Postrojenje za pred-tretman
	PTF
	Znači Postrojenje u kojem se obavlja Pred-Tretman 

	Tretirani

	
	Znači tretiran bilo kojim tretmanom, kao što je paljenje ili separacija materijala koji se mogu reciklirati or obnoviti, ali samo u meri u kojoj Izvođač pokaže za bilo koje proizvedene materijale da su isporučeni Akreditovanom Kupcu prema ugovoru o otkupu. 
Kako bi se izbegla svaka sumnja, Ostaci nakon Tretmana čine deo Tretiranog otpada, pod uslovom da je komunalni otpad spaljen ili da su materijali dobijeni iz Otpada reciklirani or obnovljeni.

	Zabranjeni materijali
	
	Znači materijali navedeni u Odeljku 1.2, tačka 16 Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)  

	Zabranjeni otpad
	
	Je definisan u Delu [7] ovog Priloga [2] (Izlazne specifikacije)

	Projektni izlazni rezultati
	PO
	Znači grupisanje Minimalnih projektnih uslova za izlazne rezultate u 3 grupa

	Zona karantina
	
	Znači oblast za privremeno skladištenje Zabranjenog otpada na Lokaciji kako je navedeno u Prilogu 25 (Protokol isporuke otpada). 

	Recikliranje
	
	Znači svaki postupak obnavljanja kojim se otpadni materijali ponovo pretvaraju u proizvode, materijale ili materije, namenjene bilo u prvobitne ili u neke druge svrhe. Ovde spada i ponovna obrada organskih materijala, ali ne spada obnavljanje energije i prerada u materijale koji se koriste kao gorivo ili za zapunjavanje.

	Period usklađivanja
	
	Kako je definisano u Prilogu 4 (Mehanizam plaćanja)

	Obnavljanje
	
	Znači bilo koji postupak obnavljanja, uključujući i Recikliranje, obnavljanje energije i zapunjavanje.

	Skladištenje Obnovljivog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja
	
	Znači skladištenje Obnovljenog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja i Obnovljenog netretiranog inertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja do Unapred dogovorene tonaže za skladištenje Građevinskog otpada i otpada od rušenja koji se može reciklirati na Lokaciji.

	Obnovljeni inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	RICDW
	znači Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni TPCDW obnovljen u svakom Periodu usklađivanja, izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). 

	Obnovljeni netretirani inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja 
	RICDWU
	znači Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni TPCDW koji nije podvrgnut bilo kakvom Tretmanu, već se obnavlja u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), mereno u skladu s protokolom navedenim u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Ispravka 
	
	Znači, nakon slučaja Neizvršenja usluga i kada je ispravka moguća u skladu s Tabelom [3] Dodatak [1] (Okvir praćenja neizvršenja Usluga), uklanjanje takvog Neizvršenja usluga tako da se Izvođač usaglasi s nivoom usluga potrebnim prema Ugovoru, a izraz Ispraviti se tumači u skladu s tim. 

	Period ispravljanja
	
	znači period odobren za Ispravljanje Neizvršenja usluga u skladu s Tabelom [3] Dodatak [1] (Okvir praćenja neizvršenja Usluga).

	Komunalni otpad koji se može Reciklirati/Obnoviti 
	ReMW
	Materijali koji se mogu reciklirati ili obnoviti (npr. plastika, papir, metal, rezultati slični kompostu, nataloženi pepeo, staro gvožđe, itd.) koji nastanu nakon Tretmana Komunalnog otpada u Periodu usklađivanja n, izmereni prema protokolu navedenom u Delu [5][footnoteRef:4] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). [4: ] 


	Gorivo iz otpada 
	RDF
	znači gorivo proizvedeno iz Rezidualnog komunalnog otpada. Namena RDF jeste da se koristi kao zamena za fosilna goriva i, konkretnije, u kontekstu Ugovora, kao gorivo za Glavno postrojenje, stoga RDF mora da se proizvodi u skladu s potrebama druge navedene primene. Dok RDF nije regulisan, SRF (čvrsto obnovljivo gorivo) se proizvodi u skladu s evropskim standardom EN 15359. U ovim Izlaznim specifikacijama, izraz RDF odnosi se na RDF i/ili SRF. Od Izvođača se zahteva da definiše zahteve kvaliteta za RDF i/ili SRF u svojoj ponudi.

	Odbijeni Rezidualni komunalni otpad 
	RMWR
	znači Rezidualni komunalni otpad koji Izvođač ne primi na Lokaciji iako Unapred dogovorena tonaža viška Rezidualnog komunalnog otpada nije iscrpljena, u skladu s Ugovorom, Prilogom [2] (Izlazne specifikacije) i Prilogom [25] (Protokol za isporuku otpada) u skladu s uslovima člana 26 Ugovora, izmeren prema protokolu definisanom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Tretirani Rezidualni komunalni otpad 
	RMWP
	znači Rezidualni komunalni otpad koji tretira Izvođač u relevantnom Postrojenju za Tretman u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5][footnoteRef:5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). [5: ] 


	Neizvršenje usluga
	
	znači slučaj u kojem Izvođač ne izvrši Usluge u skladu s Ključnim pokazateljima usluga.

	Odbici zbog neizvršenja Usluga
	
	znači Odbici koji se vrše na ime Neizvršenja usluga.

	Poeni zbog Neizvršenja usluga
	
	znači poeni dodeljeni Izvođaču na ime pojave slučaja Neizvršenja obaveza koji se određuju u skladu s odredbama navedenim u Dodatku [4] (Poeni za Neizvršenje usluga).

	Čvrsto obnovljivo gorivo
	SRF
	Vidi RDF

	Tretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane 
	TPCDWP
	Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane koji se Tretira u relevantnom Postrojenju za Tretman u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Tretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja.

	Netretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane 
	TPCDWU
	Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja Treće strane koji ne zahteva niti je potrebno da se Tretira u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5] Priloga [2] (Izlazne specifikacije). Kako bi se izbegla svaka sumnja, ovo ne uključuje Netretirani Građevinski otpad i otpad od rušenja.

	Komunalni otpad Treće strane 
	TPMW
	znači Komunalni otpad koji isporuči Treća strana i Izvođač Primi na Lokaciji.

	Tretirani Komunalni otpad Treće strane 
	TPMWP
	znači Komunalni otpad Treće strane koji se Tretira u relevantnom Postrojenju za Tretman u skladu s Ugovorom i Prilogom [2] (Izlazne specifikacije), i izmeren prema protokolu navedenom u Delu [5]  Priloga [2] (Izlazne specifikacije).

	Ograničenja tonaže otpada koji se tretira
	TTL
	znači Ograničenja tonaže otpada koji se tretira u Rezidualnom komunalnom otpadu kako je isti definisan u Prilogu 4 (Mehanizam plaćanja)

	Tretman
	
	znači tretman bilo koje vrste - mehanički, fizički, hemijski, biološki. termički ili tretman sagorevanjem Rezidualnog komunalnog otpada ili Građevinskog otpada i otpada od rušenja i može da obuhvata prosejavanje, drobljenje, separaciju, infracrvenu i rendgensku separaciju, anaerobno i aerobno razlaganje, sušenje, sagorevanje, štavljenje, solidifikaciju i drugo

	Postrojenje za Tretman / Fabrika za Tretman 
	
	znači Postrojenje za Tretman Rezidualnog komunalnog otpada (PTF, EfW), za Ostatke nakon Tretmana ili za Građevinski otpad i otpad od rušenja (Postrojenje za Tretman Građevinskog otpada i otpada od rušenja), za Procedne vode i LFG

	Ostaci nakon Tretmana
	
	znači ostaci nakon tretmana Komunalnog otpada i Građevinskog otpada i otpada od rušenja u Postrojenjima za Tretman koji se ne mogu obnoviti ili reciklirati

	Netretirani
	
	Znači Otpad koji nije Tretiran, ili nije bio Tretiran, ali koji nije ni efikasno recikliran ili obnovljen. 
Za potrebe ovog Ugovora, sledeće se smatra Netretiranim:
· Inertni Građevinski otpad i otpad od rušenja i Inertni TPCDW, ako se odlaže direktno, ili ako se meša s Neinertnim građevinskim otpadom direktno nakon separacije Neinertnog Građevinskog otpada i otpada od rušenja; 
· Rezidualni komunalni otpad i Komunalni otpad Treće strane ako su tretirani, ali ako se materijali ne recikliraju/obnove, pa moraju da se odlože. U tom slučaju, originalna tonaža, iz koje su materijali izvučeni, smatra se otpadom koji se odlaže netretiran.

	Centar za posetioce
	
	Znači centar izgrađen na Lokaciji za prijem i objašnjavanje posetiocima upravljanje otpadom generalno i koraka koji se preduzimaju na Lokaciji i u Postrojenjima. 

	Informacioni sistem za upravljanje otpadom (WMIS)
	
	znači IT sistem naveden u Odeljku 2.2, tačke 79 – 81 Dela [2] Priloga [2] (Izlazne specifikacije)
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